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Typ: Classic 3.2E / 3.8E
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Elektro-Rasenmaher

Zu diesem Handbuch

B |esen Sie diese Dokumentation vor der Montage
durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung

W Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Geréat

Sicherheitshinweise

A Achtung!

Vor allen Montage- und Wartungsarbeiten Gerat
vom Stromnetz trennen!

B Gerét darf nur nach vollstandiger Montage betrie-

ben werden

W Geréat nur in technisch einwandfreiem Zustand
betreiben

B Sicherheits- und Schutzeinrichtungen nicht auRer
Kraft setzen

Lieferumfang

1x Bedienungsanleitung

1x Montageanleitung

1x Oberholm

2x Unterholm

1x Grasfangbox Oberteil

1x Grasfangbox Unterteil

1x Prallklappe

2x Vorderrad/Radblende @ 125 bzw. 150
2x Hinterrad/Radblende @ 150 bzw. 180
1x Schraubenbeutel

1x Kabelhalter

1x Kabelzugentlastung

Montage
KeX Siehe Bildteil.

Montage Prallklappe (2 1)
1. Lagerstange der Prallklappe einlegen.
2. Linke / rechte Feder nach vorn einklinken.

3. Prallklappenhalterung mit Schraube @ 4,2x15
sichern.

Montage Unterholm im Gehause (@1 2)
1. Unterholm in die Ausschnitte bis zum Anschlag
einfiihren und auf jeder Seite mit Schraube
@ 4,8x16 sichern.
Montage Oberholm am Unterholm (& 3, a-c)
1. Klemme fiir Zugentlastung an Holm anbringen
2. Zugentlastung aufschieben.
3. Oberholm an Unterholm mit Schraube
und Fliigelmutter befestigen.

Montage Lagerteile am Oberholm (&1 4, a-b)

1. Schalter- Stecker- Kombination mit 2 Schrauben
@ 4x25 montieren.

2. Klemmen fiir Kabelfixierung anstecken

Montage Réder (&1 5, a-c)

1. Rad auf Achse aufstecken, bis es einrastet.

2. Achse auf gewtinschter Schnitthhe einschieben.

3. Rad gegenhalten und zweites Rad aufstecken.
Rad muss ebenfalls einrasten.

Montage Grasfangbox (k& 6-7)

1. Oberteil auf die Stifte des Unterteils der Grasfang-
box aufstecken (a1 6).

2. Beide Teile der Grasfangbox zusammenklappen
und mit 2 Schrauben @ 4,2x15 sichern (k&1 7).

Grasfangbox einhdngen (1 8)

1. Prallklappe anheben.

2. Grasfangbox anheben und einhangen.

3. Prallklappe andriicken.

Handhabung
Einstellen der Schnitthohe (k&1 9, a-b)
1. Bei gedriicktem Knopf Rad abziehen.

2. Achse herausziehen und bei gewiinschter Schnitt-
héhe wieder einschieben.

3. Rad wieder aufstecken, bis es einrastet.

4. Zweite Achse auf gleiche Weise verstellen.

Original-Betriebsanleitung



Classic 3.2E, Classic 3.8E

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung, den Anforderungen der
harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards und den produkispezifischen Standards entspricht.

Produkt
Elektro-Rasenmaher

Seriennummer
G 1001005

Typ
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien

98/37/EG (bis 2009-12-28)
2006/42/EG  (ab 2009-12-29)
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Konformitatsbewertung
2000/14/EG, Anhang VIII

Bevollméchtigter
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonisierte Normen
DIN EN 60335-1;

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77;

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Benannte Stelle
TUV Industrieservice GmbH

Classic3.2E  86/88 dB(A) TUV Siid Gruppe
Classic 3.8E  92/94 dB(A) Westendstrafle 199
D-80686 Minchen
Kotz, 2009-08-24
Antonio De Filippo, Managing Director
Garantie

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Geréat beseitigen wir wéhrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist fiir
Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung.
Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerét gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B SachgemaRer Behandlung des Gerates B Reparaturversuchen am Gerat
B Beachtung der Bedienungsanleitung B Technischen Veranderungen am Geréat
®  Verwendung von Original-Ersatzteilen B nicht bestimmungsgemaler Verwendung

(z. B. gewerblicher oder kommunaler Nutzung)
Von der Garantie ausgeschlossen sind:
B | ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlickzufiihren sind
B \VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen [XXX XXX (X) gekennzeichnet sind
B Verbrennungsmotoren — Fir diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklarung und dem Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenuber dem Verkaufer unberiihrt.
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Electric lawnmower

About this handbook

B Read through these operating instructions before
starting up the machine. This is a prerequisite for
safe and trouble-free working

B You should save these instructions, and also pass
them on to any subsequent users

Safety instructions

A Caution!

Disconnect the machine from the mains power
supply before commencing assembly and main-
tenance work!

B The machine must not be operated before assem-
bly work has been completed

B The machine may only be operated in perfect tech-
nical condition

B Protective guards and other safety equipment must
not be disabled

Scope of supply

1x operating instructions

1x assembly instructions

1x upper bar

2x lower bar

1x grass catcher, upper part

1x grass catcher, lower part

1x baffle

2x front wheel / wheel cap @ 125 or 150
2x rear wheel / wheel cap @ 150 or 180
1x bag of screws

1x cable holder

1x cable strain relief

Assembly

e} See illustrations in the assembly instructions.
Assembly of baffle (&1 1)

1. Insert the bearing rod of the baffle.

2. Pull left-hand / right-hand springs forward until they
engage.

3. Secure the baffle holder with a @ 4,2x15 screw.

Assembly of lower bar in housing (1 2)

1. Insert lower bar into the recesses as far as the stop
and secure on each side with a @ 4,8x16 screw.

Assembly of upper bar on lower bar (81 3, a-c)

1. Push on cable strain relief.

2. Fasten upper bar to lower bar with screw and
wing nut.

Assembly of bearing components on upper bar

(x4, a-b)

1. Push on cable fixing clamp.

2. Mount switch/connector combination
with 2 screws @ 4x25.

Assembly of wheels (€81 5, a-c)

1. Push wheel onto axle until it clicks into place.

2. Insert axle at desired cutting height.

3. Holding onto the fi rst wheel, push on the second
wheel. This wheel must also click into place.

Assembly of grass catcher (1 6-7)

1. Push the upper part onto the pins of the lower part
of the grass catcher (121 6).

2. Close both parts of the grass catcher together and
secure with 2 @ 4,2x15 screws (121 7).

Attaching the grass catcher (1 8)

1. Lift the baffle.

2. Lift the grass catcher and attach it in place.

3. Press the baffle.

Handling
Adjusting the cutting height (&1 9, a-b)
1. With the button pressed, pull off the wheel.

2. Pull out the axle and reinsert at the desired
cutting height.

Push wheel back on until it clicks into place.

Adjust the second axle in the same way.

10
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Classic 3.2E, Classic 3.8E m

EC declaration of conformity

We hereby declare that this product, in the form in which it is marketed, meets the requirements of the harmonised
EU guidelines, EU safety standards, and the product-specific standards.

Product Manufacturer Executive officer

Electric lawnmover AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Serial number Ichenhausg_r Str. 14 Ichenhauseir Str. 14

G 1001005 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Model EU guidelines Harmonised standards

Classic 3.2E 32 cm 98/37/EC  (up to 2009-12-28) DIN EN 60335-1;

Classic 3.8E 38 cm 2006/42/EC  (from 2009-12-29) VDE 0700-1:2007-02
2006/95/EC DIN EN 60335-2-77;
2004/108/EC VDE 0700-77:2006-09
2000/14/EC DIN EN ISO 14982:1998-09

Sound power level Conformity evaluation Benannte Stelle#

measured / guaranteed 2000/14/EC, Appendix VIII TUV Industrieservice GmbH

Classic 3.2E  86/88 dB(A) TUV Siid Gruppe

Classic 3.8E  92/94 dB(A) Westendstralle 199

D-80686 Miinchen

Koétz, 2009-08-24

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Warranty

If any material or manufacturing defects are found during the statutory customer protection period, we will either re-
pair or replace the equipment, whichever we consider the more appropriate. This statutory period may vary according
to the legislation in force in the country where the equipment was purchased.

Our warranty is valid only if: The warranty is no longer valid if:

B The equipment has been used properly B The equipment has been tampered with

B The operating instructions have been followed B Technical modifications have been made

W Genuine replacement parts have been used B The trimmer was not used for its intended purpo-

se (for example, used for commercial or commu-
nal applications)

The following are not covered by warranty:

B Paint damage due to normal wear
B Wear parts identified by a border [XXX XXX (X) on the spare parts list
B Combustion motors — these are covered by a separate warranty from the manufacturer concerned

To make a claim under warranty, please take this statement of warranty and proof of purchase to the nearest authorised
customer service centre. This warranty does not affect the usual statutory rights of the customer relative to the seller.

470512_b "



Electro-Grasmaaier

Over dit handboek

B |ees voor de ingebruikname eerst deze documen-
tatie volledig door. Dit is een voorwaarde voor veilig
werken en een storingsvrij gebruik

B U moet de veiligheidsinstructies en waarschuwin-
gen die in dit document en op het apparaat vermeld
staan opvolgen

Veiligheidsaanwijzingen

A Attentie!

Het apparaat dient voor aanvang van alle mon-
tage- en onderhoudswerkzaamheden van het
elektriciteitsnet losgekoppeld te worden!

B Het apparaat mag uitsluitend na volledige montage
worden gebruikt

B Het apparaat mag uitsluitend in technisch onberis-
pelijke toestand worden gebruikt

B De veiligheids- en beschermingsvoorzieningen mo-
gen niet buiten bedrijf worden gesteld

Leveringsomvang

1x gebruiksaanwijzing

1x montagehandleiding

1x bovenste duwboom

2x onderste duwboom

1x grasvangbak, bovengedeelte

1x grasvangbak, ondergedeelte

1x afsluitklep

2x voorwiel/wielkap @ 125 resp. 150
2x achterwiel/wielkap @ 150 resp. 180
1x zakje met bouten

1x kabelhouder

1x kabeltrekontlasting

Montage

K@} Zie afbeeldingen in de montagehandleiding.
Montage van de afsluitklep (o1 1)

1. Lagerstang van de afsluitklep plaatsen.

2. Linkse / rechtse veer naar voren vergrendelen.

3. Houder van de afsluitklep met bout @ 4,2x15
borgen.

Montage van de onderste duwboom in de behuizing
(2 2)

1. Onderste duwboom in de uitsparingen tot de aans-
lag invoeren en aan beide kanten met een bout
@ 4,8x16 borgen.

Montage van de bovenste duwboom op de onderste
duwboom (@1 3, a-c)

1. Trekontlasting plaatsen.

2. Bovenste duwboom met bout en vleugelmoer aan
de onderste duwboom bevestigen.

Montage van de lageronderdelen op de bovenste
duwboom (1 4, a-b)

1. Knijper voor de kabelfi xatie plaatsen.

2. Combinatie van schakelaar en stekker met behulp
van 2 bouten @ 4x25 monteren.

Montage van de wielen (11 5, a-c)

1. Het wiel op de as plaatsen tot het wiel vastklikt.

2. De as op de gewenste maaihoogte erin schuiven.

3. Tegendruk op het eerste wiel uitoefenen en het
tweede wiel plaatsen. Het tweede wiel dient eve-
neens vast te klikken.

Montage van de grasvangbak (& 6-7)

1. Bovenste deel van de grasvangbak op de stiften
van het onderste deel van de grasvangbak plaatsen
(o2 6).

2. Beide delen van de grasvangbak op elkaar plaats-
en en met 2 bouten @ 4,2x15 borgen (k&1 7).

Grasvangbak bevestigen (12 8)

1. Afsluitklep optillen.

2. Grasvangbak optillen en in de houder hangen.
3. Afsluitklep aandrukken.

Gebruik

Instellen van de maaihoogte (K219, a-b)

1. Het wiel bij een ingedrukte knop verwijderen.

2. De as eruit trekken en op de gewenste maaihoogte
weer erin schuiven.

3. Het wiel weer op de as plaatsen tot het wiel
vastklikt.

4. De tweede as op dezelfde wijze instellen.

12

Vertaling van de originele gebruikershandleiding



Classic 3.2E, Classic 3.8E

EG-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij, dat dit product, in de door ons in het verkeer gebrachte uitvoering, voldoet aan de eisen van
de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en de productspecifieke normen.

Product
Electro-Grasmaaier

Serienummer
G 1001005

Type
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Geluidsniveau
gemeten / gegarandeerd

Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-richtlijnen
98/37/EG
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG

(tot 2009-12-28)
(vanaf 2009-12-29)

Conformiteitsbeoordeling
2000/14/EG, bijlage VIII

Gevolmachtigde
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Geharmoniseerde normen
DIN EN 60335-1;

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77;

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Benannte Stelle#
TUV Industrieservice GmbH

Classic 3.2E 86 /88 dB(A) TUV Siid Gruppe
Classic 3.8E  92/94 dB(A) Westendstrafe 199
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-24

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Garantie

Eventuele materiaal- of fabricagefouten aan het apparaat verhelpen we gedurende de wettelijke termijn voor garan-
tieaanspraken naar onze keuze door reparatie of een vervangende levering. Deze garantietermijn wordt bepaald door
de wetgeving in het land, waar het apparaat is gekocht.

Onze garantietoezegging geldt enkel bij: De garantie vervalt bij:

B correcte behandeling van het apparaat B pogingen tot reparatie van het apparaat
B inachtneming van de bedieningshandleiding B technische wijzigingen aan het apparaat
B gebruik van originele reserveonderdelen B gebruik dat niet in overeenstemming is met de

bestemming

(bijvoorbeeld bedrijfsmatig of gemeentelijk gebruik)
Uitgesloten van de garantie zijn:
B [akschade die is veroorzaakt door normale slijtage
B slijtageonderdelen, die op de kaart met reserveonderdelen zijn gekenmerkt met de omkadering [KXX XXX (X)
B verbrandingsmotoren — hiervoor gelden de aparte garantiebepalingen van de betreffende motorfabrikant

Bij garantieaanspraken kunt u zich met deze garantieverklaring en het aankoopbewijs wenden tot de distributeur
of de bevoegde klantenservice bij u in de buurt. Met deze garantietoezegging blijven de wettelijke aanspraken bij
gebreken van de koper tegenover de verkoper onverkort van kracht.
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Tondeuse électrique

Informations sur ce manuel

B |isez ce mode d'emploi avant la mise en service.
Cela est une condition préalable pour une sécurité
d‘utilisation et une manipulation sans trouble.

B Respectez les consignes de sécurité et les avertis-
sements de cette documentation ainsi que celles

qui se trouvent sur la machine.

Consignes de sécurité

A Attention!

Avant tous les travaux de montage et de mainte-
nance, débrancher I'appareil!

B | ‘appareil ne doit étre exploité qu‘apres avoir été
entiérement monté

W Nutiliser I'appareil quen parfait état technique

B Ne pas retirer ou désactiver les dispositifs de sécu-
rité et de protection

Fourniture

1x Instructions de service

1x Instructions de montage

1x Longeron supérieur

2x Longeron inférieur

1x Bac de ramassage de I'herbe, partie supérieure
1x Bac de ramassage de I'herbe, partie inférieure
1x Chicane

2x Roue avant / enjoliveur de roue @ 125 ou 150
2x Roue arriere / enjoliveur de roue @ 150 ou 180
1x Sac de vis

1x Porte-cable

1x Décharge de traction pour cables

Montage

KeX Voir les illustrations des instructions de montage.

Montage de la chicane (k&1 1)
1. Monter la barre de support de la chicane.
2. Enclencher le ressort gauche / droit vers I'avant.

3. Bloquer le support de la chicane avec une vis
@ 4,2x15.

Montage du longeron inférieur dans le carter (54 2)

1. Insérer entiérement le longeron inférieur dans les
ouvertures et le bloquer de chaque c6té avec une
vis @ 4,8x16.

Montage du longeron supérieur au longeron inféri-
eur (& 3, a-c)

1. Pousser et ouvrir la décharge de traction.

2. Fixer le longeron supérieur au longeron inférieur
avec une vis et un écrou & ailettes.

Montage des piéces de support au longeron supéri-

eur (1 4, a-b)

1. Attacher les pinces pour la fi xation des cables.

2. Monter la combinaison interrupteur-connecteur
avec 2 vis @ 4x25.

Montage des roues (1 5, a-c)

1. Poser la roue sur I'axe jusqu’a ce qu'elle
s’enclenche.

2. Pousser I'axe pour le placer a la hauteur de coupe
souhaitée.

3. Bloquer la roue et poser la deuxiéme roue.
Cette roue doit également s’enclencher.

Montage des parties du bac de ramassage de

I‘herbe (xe16-7)

1. Monter la partie supérieure sur les goupilles de la
partie inférieure du bac de ramassage (i1 6).

2. Plier les deux parties du bac de ramassage ensem-
ble et les bloquer avec 2 vis @ 4,2x15 (@ 7).

Accrocher le bac de ramassage de I‘herbe (&1 8)

1. Soulever la chicane.

2. Soulever et accrocher le bac de ramassage.

3. Presser la chicane.

Manipulation
Réglage de la hauteur de coupe (&1 9, a-b)
1. Retirer la roue en maintenant le bouton enfoncé.

2. Retirer 'axe et le replacer a la hauteur de coupe
souhaitée.

3. Poser a nouveau la roue jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche.

4. Procéder au réglage du deuxiéme axe de la méme
fagon.

14
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

Déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, dans la version mise en circulation par nos soins, est conforme aux
exigences des normes UE harmonisées, des normes de sécurité UE et aux normes spécifiques au produit.

Produit
Tondeuse électrique

Numéro de série
G 1001005

Type
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Niveau de puissance sonore

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directives UE

98/37/CE  (jusqu‘au 2009-12-28)
2006/42/CE (a partir du 2009-12-29)
2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Evaluation de conformité

Fondé de pouvoir
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normes harmonisées
DIN EN 60335-1;

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77;

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Benannte Stelle#

mesuré / garanti 2000/14/CE, annexe VIII TOV Industrieservice GmbH
Classic 3.2E 86 /88 dB(A) TUV Siid Gruppe
Classic 3.8E 92/94 dB(A) Westendstrafle 199
D-80686 Miinchen
Kotz, 2009-08-24
Antonio De Filippo, Managing Director
Garantie

Les défauts matériels ou de fabrication éventuels sur I'appareil sont couverts par notre garantie pendant la période
de garantie Iégale pour les réclamations et nous les corrigeons a notre gré par une réparation ou une livraison de
remplacement. La période de garantie est déterminée selon la loi du pays ou I'appareil a été acheté.

Notre confirmation de garantie ne s'applique qu'en cas de : La garantie s'éteint en cas de :
B Traitement correct de I'appareil
B Respect du mode d'emploi

W Utilisation de pieces de rechange d'origine

B Tentatives de réparation sur l'appareil

B Modifications techniques de I'appareil

B D'utilisation non conforme a I'usage prévu
(p. ex utilisation commerciale ou municipale)

Ne sont pas couverts par la garantie :

B | es détériorations de la peinture dues a une usure normale

B Les pieces d'usure sui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [XXX XXX (X)

B | es moteurs a combustion — ces derniers sont couverts par les prestations de garantie des fabricants de moteur
correspondants

Dans un cas impliquant la garantie, veuillez-vous adresser avec cette carte de garantie et votre bon d'achat a votre

revendeur ou au centre de service-aprés vente agréé le plus proche. De par cet accord de garantie, les prestations

en garantie 1égales de I'acheteur vis a vis du vendeur ne sont pas affectées.
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Cortacésped eléctrico

Respecto a este manual

B | ea detenidamente estas instrucciones de uso
antes de proceder a la puesta en marcha. La lectu-
ra de las instrucciones es requisito imprescindible
para el trabajo seguro y el manejo exento de fallos.

B Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y de

advertencia que encontrara en esta documentacion
y en el aparato.

Observaciones sobre seguridad

A jAtencion!
Antes de efectuar cualquier trabajo de montaje y
mantenimiento, desenchufe el equipo de la red

eléctrica!

B El equipo sélo debe operar cuando se ha fi naliza-
do por completo su montaje

W Opere con el equipo sélo cuando esté en perfecto
estado técnico

®  No ponga fuera de servicio los dispositivos de se-
guridad y de proteccion

Volumen de suministro

1 instrucciones de servicio

1 instrucciones de montaje

1 larguero superior

2 larguero inferior

1 caja colectora de hierba, parte superior
1 caja colectora de hierba, parte inferior
1 trampilla de desvio

2 rueda delantera / llanta @ 125 0 150
2 rueda trasera / llanta @ 150 0 180

1 bolsa de tornillos

1 portacable

1 descarga de traccion de cable

Montaje

K@} Véanse fi guras de la instrucciones de montaje.

Montaje de la trampilla de desvio (1 1)
1. Coloque la barra que soporta la trampilla de desvio.
2. Cierre el resorte izquierdo/derecho hacia delante.

3. Asegure el soporte de la trampilla de desvio con un
tornillo de @ 4,2x15.

Montaje del larguero inferior en la caja (1 2)

1. Introduzca el larguero inferior en las rendijas hasta
el tope y asegure cada lado con un tornillo de
@ 4,8x16.

Montaje del larguero superior en el larguero inferior

(= 3, a-c)

1. Empujar la descarga de traccion.

2. Sujetar el larguero superior en el larguero inferior
con un tornillo y una tuerca de mariposa.

Montaje de las partes del cojinete en el larguero

superior (81 4, a-b)

1. Conectar los bornes para fi jar los cables.

2. Montar la combinacién interruptor-conector con
2 tornillos de @ 4x25.

Montaje de las ruedas (k&1 5, a-c)

1. Rad Insertar la rueda hasta que encaje.

2. Introducir el eje a la altura de corte deseada.

3. Sujetar la rueda y colocar la segunda rueda enci-
ma. Esta rueda también debe encajar.

Montaje de la caja colectora de hierba (k&1 6-7)

1. Coloque la parte superior sobre la espiga de la
parte inferior de la caja colectora de hierba (e 6).

2. Pliegue ambas partes de la caja colectora de hier-
bay asegurelas con 2 tornillos de @ 4,2x15 (k1 7).

Enganchar la caja colectora de hierba (xe1 8)

1. Levante la trampilla de desvio.

2. Levante y enganche la caja colectora de hierba.

3. Apriete la trampilla de desvio.

Manipulacion
Ajuste de la altura de corte (k&1 9, a-b)
1. Con el botdn pulsado, retirar la rueda.

2. Retirar el eje y volver a introducirlo a la altura de
corte deseada.

3. Volver a insertar la rueda hasta que encaje.

4. Ajustar el segundo eje de la misma forma.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

Declaracion de conformidad CE

Por la presente declaramos que este producto, en la versién que hemos comercializado, cumple los requisitos de las
directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estandares especificos del producto.

Producto
Cortacésped eléctrico

Numero de serie
G 1001005

Modelo
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Nivel de potencia sonora
medido / garantizado

Fabricante

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directivas UE

98/37/CE (hasta 2009-12-28)
2006/42/CE  (desde 2009-12-29)
2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Evaluacion de conformidad
2000/14/CE, Anexo VIII

Apoderado

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normas armonizadas

DIN EN 60335-1;

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77;

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Benannte Stelle#
TUV Industrieservice GmbH

Classic 3.2E 86 /88 dB(A) TUV Siid Gruppe
Classic 3.8E  92/94 dB(A) Westendstrafle 199
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-24

S

Antonio De Filippo, Managing Director

Garantia

Nosotros solucionamos los posibles fallos del material o de fabricacion durante el plazo legal de prescripcion de
derechos por deficiencias segun nuestro criterio mediante reparacion o entrega supletoria. El plazo de prescripcion
se determinara con arreglo a la legislacion del pais en el que se haya adquirido el aparato.

Nuestra declaracion de garantia es valida
Unicamente en caso de: La garantia se extingue cuando:
B uso correcto del aparato

B observancia de las instrucciones de uso

W utilizacién de piezas de repuesto originales

B se realizan intentos de reparacion en el aparato

B se realizan modificaciones técnicas en el aparato

W en caso de utilizacion no conforme a la finalidad prevista
(por ejemplo, utilizacion industrial o comunal)

Quedan excluidos de la garantia:

B |os dafios de lacado derivados del desgaste normal

B |as piezas de desgaste que en la ficha de piezas de repuesto estan identificadas con el marco [XKXX XXX (X)

B motores de combustidn: para éstos seran de aplicacion las regulaciones de garantia propias del fabricante de
motor en cuestion

En caso de proceder la garantia, rogamos se dirija con la presente declaracion de garantia y el comprobante de
compra a su vendedor o al servicio autorizado de postventa mas cercano. Los derechos legales por deficiencias del
comprador frente al vendedor no se ven afectados por esta declaracion de garantia.

470512_b 17



cortar relva elétricos

Sobre este manual

B | eia esta documentagéo antes de proceder a co-
locagdo em funcionamento. Tal é essencial para
um trabalho seguro e um manuseamento sem
problemas

B Tenha atencéo aos avisos de seguranca e de
adverténcia constantes nesta documentagao e no
aparelho

Indicagdes de seguranga

A Atengao!
Desligue o aparelho da rede eléctrica, antes
de realizar quaisquer trabalhos de montagem

e manutencao

B O aparelho s6 deve ser utilizado depois de estar
totalmente montado

W Utilize o aparelho apenas se estiver nas devidas
condigdes técnicas

B N&o desactive dispositivos de seguranga e de
protecgao

Contetido da embalagem

1x manual de utilizagdo

1x manual de montagem

1x barra superior

2x barras inferiores

1x parte superior da caixa de recolha de relva
1x parte inferior da caixa de recolha de relva
1x deflector

2x rodas dianteiras/tampdes com @ 125 ou 150
2x rodas traseiras/tampdes com @ 150 ou 180
1x saco de parafusos

1x suporte do cabo

1x sistema de fi xagdo do cabo

Montagem

KeA Consulte as imagens do manual de montagem

Montagem do deflector (1 1)
1. Introduza a barra de apoio do deflector.
2. Engate a mola esquerda/direita a frente.

3. Fixe o suporte do deflector com um parafuso
com @ 4,2x15.

Montagem da barra inferior na caixa (1 2)

1. Insira a barra inferior nos entalhes, até ao batente,
e fixe-a com um parafuso com @ 4,8x16 em cada
lado.

Montagem da barra superior na barra inferior
(= 3, a-c)

1. Empurre o sistema de fi xagéo.

2. Fixe a barra superior & inferior com um parafuso e
uma porca de orelhas.

Montagem das pecas de apoio na barra superior
(x4, a-b)

1. Prenda as pingas de fi xagdo do cabo.

2. Monte a combinagao do interruptor e da fi cha
com 2 parafusos com @ 4x25.

Montagem das rodas (11 5, a-c)
1. Introduza a roda no eixo até encaixar.
2. Insira o eixo até obter a altura de corte pretendida.

3. Segure a primeira roda enquanto introduz a
segunda. Esta também deve encaixar.

Montagem da caixa de recolha de relva (1 6-7)

1. Introduza a parte superior nos pinos da parte
inferior da caixa de recolha de relva (£ 6).

2. Feche as partes da caixa de recolha de relva
e fixe-as com 2 parafusos com @ 4,2x15 (x& 7).

Colocar a caixa de recolha de relva (k1 8)
1. Levante o deflector.
2. Levante e coloque a caixa de recolha de relva.

3. Pressione o deflector.

Manuseamento

Ajuste da altura de corte (1 9, a-b)
1. Com o botéo premido, retire a roda.

2. Extraia o eixo e volte a inseri-lo de modo a obter
a altura de corte pretendida.

3. Volte a introduzir a roda até encaixar.

4. Ajuste o segundo eixo da mesma forma.

18

Tradug&o do manual de instrugdes original



Classic 3.2E, Classic 3.8E

Declaracao de conformidade CE

Declaramos que o modelo deste produto por nés comercializado corresponde aos requisitos das directivas harmo-
nizadas da UE, as normas de seguranga da UE e as normas especificas do produto.

Produto

cortar relva elétricos
N.° de série

G 1001005

Tipo
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Nivel de ruido

medido / garantido
Classic3.2E  86/88 dB(A)
Classic 3.8  92/94 dB(A)

Garantia

Fabricante

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directivas UE

98/37/CE  (até 2009-12-28)
2006/42/CE (a partir de 2009-12-29)
2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Avaliagao da conformidade
2000/14/CE, Anexo VIII

Representante
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normas harmonizadas
DIN EN 60335-1;

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77;

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstrale 191
D-80686 Minchen

Kétz, 2009-08-24

F7

Antonio De Filippo, Managing Director

Garantimos a reparagdo ou substituicdo do produto em caso de eventuais falhas de material ou erros de fabrico du-
rante o prazo de validade legal aplicavel a prestacéo de garantia. O prazo da garantia varia em fungdo da legislagéo

do pais de compra do aparelho.

Aceitamos a garantia apenas se:

B Se o aparelho for usado correctamente
B Se o manual de instrugdes for respeitado
B Se forem usadas pegas sobressalentes originais

N&o podemos aceitar a garantia:

B Se se tentar reparar o aparelho
W Se forem feitas alteragdes técnicas no aparelho
B Se o0 aparelho n&o for usado correctamente

(por exemplo, utilizagédo industrial ou comunitaria)

Situagdes ndo abrangidas pela garantia:

B Danos na pintura, provocados pelo desgaste normal
B Pecas de desgaste que estejam identificadas com [XXX XXX (X) no cartdo de pegas sobressalentes
B Motores de combustdo - neste caso aplica-se a garantia separada do fabricante do motor em questéo

Para fazer uso da garantia, dirija-se ao seu vendedor ou ao servigo de apoio a clientes autorizado mais proximo
e apresente esta declaragéo de garantia e o recibo de compra. Esta aceitago da garantia ndo afecta o direito a
reivindicagdes de garantia legais do comprador em relag&o ao vendedor.
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Tosaerba elettrico

Riguardo questo manuale

B Leggere la presente documentazione prima della
messa in funzione. Cio € indispensabile per
garantire il funzionamento sicuro e |'uso corretto

B Rispettare le indicazioni di sicurezza e le av-
vertenze riportate in questa documentazione e
sull'apparecchio

Indicazioni di sicurezza

& Attenzione

Prima di qualsiasi intervento di montaggio e
manutenzione scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica

W | ‘apparecchio pud essere utilizzato solo dopo aver
completato il montaggio

B Usare I'apparecchio solo in stato tecnicamente
perfetto

B Non mettere fuori uso i dispositivi di sicurezza e
protezione

Volume di fornitura

1x Istruzioni per I'uso

1x Istruzioni di montaggio

1x Traversa superiore

2x Traversa inferiore

1x Raccoglierba sezione superiore

1x Raccoglierba sezione inferiore

1x Deflettore

2x Ruota anteriore / copriruota @ 125 0 150
2x Ruota posteriore / copriruota @ 150 0 180
1x Kit di viti

1x Fermacavo

1x Scarico della trazione per cavo

Sequenza di montaggio

KeX Vedere figure delle istruzioni di montaggio.

Montaggio del deflettore (k= 1)
1. Inserire la barra di supporto del deflettore.

2. Fissare le molle di sinistra/destra anteriormente.

3. Serrare il supporto del defl ettore con la vite
@ 4,2x15.

Montaggio della traversa inferiore
nell‘alloggiamento (ex 2)

1. Inserire la traversa inferiore nei fori fi no all‘arresto
e fi ssarla su ciascun lato con la vite @ 4,8x16.

Montaggio della traversa superiore sulla traversa

inferiore (& 3, a-c)

1. Inserire lo scarico della trazione.

2. Fissare la traversa superiore alla traversa inferiore
con la vite e il dado ad alette.

Montaggio degli elementi di supporto sulla traversa
superiore (k1 4, a-b)

1. Applicare il supporto per il fissaggio del cavo.

2. Montare il sistema interruttore-connettore
con 2 viti @ 4x25.

Montaggio delle ruote (k& 5, a-c)

1. Inserire la ruota sull'asse finché s'innesta.

2. Inserire I'asse all'altezza di taglio desiderata.

3. Tenere ferma la ruota e inserire la seconda ruota.
Anche questa ruota deve innestarsi

Montaggio del raccoglierba (k&1 6-7)

1. Inserire la sezione superiore sulle spine della
sezione inferiore del raccoglierba (k@1 6).

2. Ripiegare entrambe le sezioni del raccoglierba
e fissarle con 2 viti @ 4,2x15 (&a 7).

Applicazione del raccoglierba (1 8)
1. Sollevare il deflettore.
2. Sollevare il raccoglierba e agganciarlo.

3. Premere il deflettore.

Uso

Regolazione dell'altezza di taglio (xex 9, a-b)

1. Rimuovere la ruota mantenendo premuto
il pulsante.

2. Estrarre 'asse e inserirlo nuovamente
all'altezza di taglio desiderata.

3. Inserire nuovamente la ruota fi nché s’innesta.

4. Regolare il secondo asse allo stesso modo.

20

Traduzione delle istruzioni per 'uso originali



Classic 3.2E, Classic 3.8E

Dichiarazione di conformita CE

Con la presente si dichiara che il presente prodotto, nella versione da noi messa in commercio, € conforme ai requi-
siti delle direttive UEO armonizzate, degli standard di sicurezza UEO e gli standard specifici del prodotto.

Prodotto
Tosaerba elettrico

Numero di serie
G 1001005

Tipo
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Livello di potenza acustica
misurato / garantito

Costruttore

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direttive UE

98/37/EG (fino al 2009-12-28)
2006/42/EG  (dal 2009-12-29)
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Valutazione di conformita
2000/14/EG, Appendice VIII

Delegato

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Norme armonizzate

DIN EN 60335-1;

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77;

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Benannte Stelle#
TUV Industrieservice GmbH

Classic 3.2E  86/88 dB(A) TUV Siid Gruppe
Classic 3.8E  92/94 dB(A) Westendstraiie 199
D-80686 Miinchen
Kotz, 2009-08-24
Antonio De Filippo, Managing Director
Garanzia

Qualsiasi difetto del materiale o di fabbricazione sara eliminato durante il periodo di garanzia previsto dalla legge,
a nostra scelta, tramite riparazione o sostituzione. Il periodo di garanzia dipende dalle leggi del paese, in cui viene
acquistata la macchina.

La nostra garanzia & valida solo nei seguenti casi: La garanzia decade nei seguenti casi:

B utilizzo corretto della macchina W tentativi di riparazione sulla macchina
W rispetto delle istruzioni per I'uso B modifiche tecniche alla macchina
B impiego di ricambi originali W impiego non conforme alle prescrizioni

(per es. impiego professionale o in ambito pubblico)
Sono esclusi dalla garanzia:
B danni alla vernice riconducibili alla normale usura
B particolari soggetti a usura, che sulla scheda ricambi siano contrassegnati da [XXX XXX (X)
B motori a combustione — Per questi valgono le norme di garanzia del produttore del motore

Per richiedere una prestazione in garanzia rivolgersi - con questa dichiarazione e lo scontrino dell'acquisto - al riven-
ditore o al Centro assistenza autorizzato piu vicino. La presente garanzia lascia invariate le rivendicazioni di garanzia
legali dell'acquirente nei riguardi del venditore.
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Vrtna kosilnica, elektrica

Spremna beseda k priroéniku

B Pred zagonom preberite to dokumentacijo. To je
predpogoj za varno delo in nemoteno uporabo

B UpoStevajte varnostne in opozorilne napotke, ki so
navedeni v tej dokumentaciji ali na napravi

Varnostni napotki

A Pozor!

Pred izvajanjem montaznih ali vzdrzevalnih
del vedno izkljucite napravo iz elektricnega
omrezja
B Napravo lahko zaZenete Sele, ko je montaza v
celoti zakljucena

B Napravo uporabljajte le v tehni¢no brezhibnem
stanju

B Ne odstranjujte varnostnih in varovalnih naprav

Vsebina kompleta:

1x navodila za uporabo

1x navodila za montazo

1x zgornja precka

2x spodnja precka

1x koSara za travo zg. del

1x koSara za travo sp. del

1x zaS¢itni pokrov

2x sprednje kolo / obroba kolesa @ 125 oz. 150
2x zadnje kolo / obroba kolesa @ 150 oz. 180
1x vrecka z vijaki

1xdrzalo za kabel

1x razbremenitev kabelskega potega

Montaza

K@k glejte slike v navodilih za montazo

Montaza zas¢itnega pokrova (i1 1)
1. Vstavite leZajni drog za$Citnega pokrova.
2. Vlozite vzmeti levo / desno, da se zaskocijo.

3. Drzalo zasCitnega pokrova za preprecevanje
udarcev zavarujte z vijakom @ 4,2x15.

Montaza spodnje precke v ohisju (1 2)

1. Spodnjo precko vpeljite v izreze do naslona in na
vsaki strani zavaruijte z vijakom @ 4,8x16.

Montaza zgornje precke na spodnjo precko

(= 3, a-c)

1. Sprostite razbremenitev potega.

2. Zvijakom in krilno matico pritrdite zgornjo pre¢ko
na spodnjo precko.

Montaza lezajnih delov na zgornji precki (k&1 4, a-b)

1. Namestite sponke za pritrditev kabla.

2. Namestite kombinacijo stikalo/vti¢ z 2 vijakoma
@4 x25.

Montaza koles (11 5, a-c)

1. Nataknite kolo na os, da se zaskoi.

2. Potisnite os na zeleno visino rezanja.

3. Kolo drzite v protismer in nataknite drugo kolo.
To kolo se mora prav tako zaskociti.

Montaza kosare za travo (121 6-7)

1. Nataknite zgorniji del na zatiCe spodnjega dela
koSare za travo (1o 6).

2. ZloZite skupaj oba dela koSare za travo in ju
zavarujte z 2-ma vijakoma @ 3,5x14 (@1 7).

Obesanje kosare za travo (xe1 8)

1. Dvignite za$€itni pokrov.

2. Vpeljite vezico koSare za travo v drzalo za
opréma za mulCanje.

3. Pritisnite za¢itni pokrov.

Handhabungi#
Nastavitev visine rezanja (k81 9, a-b)
1. Pri pritisnjenem gumbu snemite kolo.

2. lzvlecite os in jo pri zeleni viSini rezanja
ponovnovstavite.

3. Ponovno nataknite kolo na os, da se zaskoci.

&

Drugo os nastavite na enak nacin.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

SLO

Izjava ES o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da je ta izdelek v predstavljeni izvedbi, skladen z usklajenimi direktivami EU, varnostnimi
standardi EU in upoStevnimi standardi za tovrstne izdelke.

lzdelek
Vrtna kosilnica, elektri¢a

Serijska Stevilka
G 1001005

Tip
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Raven zvo¢ne moci
izmerjena / zagotovljena

Classic3.2E  86/88 dB(A)
Classic3.8E  92/94 dB(A)
Garancija

Proizvajalec

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU
98/37/ES
2006/42/ES
2006/95/ES
2004/108/ES
2000/14/ES

(do 2009-12-28)
(od 2009-12-29)

Ugotavljanje skladnosti
2000/14/ES, Dodatek VI

Pooblasceni zastopnik
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Usklajene norme

DIN EN 60335-1;

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77;

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstrale 199
D-80686 Minchen

Kétz, 2009-08-24

S

Antonio De Filippo, Managing Director

V zakonitem garancijskem roku morebitne napake v materialu ali izdelavi v skladu z naSo presojo brezplatno odpravi-
mo bodisi s popravilom ali zamenjavo delov. Obseg garancijskih pravic je odvisen tudi od zakonodaje drzave, v kateri

ste napravo kupili.

Nasa garancija velja samo:

W e napravo uporabljate v skladu z navodili in namenom ~ ®

B (e upoStevate navodila za uporabo

W e uporabljate le originalne nadomestne dele u

Garancija ne krije:

Garancijske pravice prenehajo veljati:

Ce sku$a napravo popraviti nepooblaséena oseba

B e opravite tehnine spremembe na napravi

v primeru nenamenske uporabe

(npr. v pridobitvene ali komunalne namene)

B poskodb laka, ki so posledica obiCajne obrabe
B obrabnih delov, ki so na seznamu nadomestnih delov oznaceni z okvirckom [XXX XXX (X)
B za motorje z notranjim izgorevanjem veljajo doloila v garancijskem listu, ki ga prilaga proizvajalec

V primeru uveljavljanja garancije se z garancijskim listom in raunom obrnite na svojega prodajalca ali najblizji
pooblaséeni servis. Navedbe v pricujoi garancijski izjavi ne omejujejo zakonsko dolocenih pravic, ki jih ima kupec do

prodajalca.

470512_b
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Elektricna kosilica za travu

Uz ovaj prirucnik

B Procitajte ovu dokumentaciju prije pustanja u rad.
Ovo je preduvjet za siguran rad i rukovanje bez
smetnji

B PoStujte sigurnosne upute i upozorenja u
ovoj dokumentaciji i na uredaju

Sigurnosne napomene
Pozor!

Prije svih radova montaze i odrzavanja iskljucite
uredaj iz strujne mreze

B Uredaj se smije pustati u rad samo nakon
potpune montaze

B Uredaj rabite samo u tehnicki besprijekornom stanju

B Ne iskljucujte sigurnosne i zastitne naprave

Opseg isporuke

1x upute za rukovanje

1Xx upute za montazu

1x gornji drza¢

2x donji drza¢

1x gornji dio spremnika za travu
1x doniji dio spremnika za travu

1x odbojna zaklopka

2x predniji kota¢ / poklopac kotaca
@ 125 odnosno 150

2x strazniji kota¢ / poklopac kotaca
@ 150 odnosno 180

B 1xvrecica s viicima

B 1xdrZaC kabela

B 1x naprava za vlacno rasterecenje kabela

Montaza
K@k vidi slike u Uputama za montazu

Montaza odbojnog zaklopca (x 1)
1. Umetnite lezajnu Sipku odbojne zaklopke.

2. gumite lijevu / desnu oprugu prema naprijed
da uskoci.

3. Osigurajte drza¢ odbojne zaklopke vijkom
@ 4,2x15.

Montaza donjeg drzaca u kugistu (rx 2)
1. Donji drza¢ uvucite u izreze do grani¢nika i na
svakoj strani osigurajte vijkom @ 4,8x16.
Montaza gornjeg drzaca na donji drzac (e 3, a-c)
1. Otvorite sklopku za rasterecenje napetosti.
2. Gornji drzac pri¢vrstite na donji pomocu vijka i
leptiraste matice.
Montaza lezajnih dijelova na gornji drzac (51 4, a-b)
1. Nataknite stezaljku za fi ksiranje kabela.
2. Kombinaciju prekida¢-utika¢ montirajte
pomocu 2 vijka @ 4x25.
Montaza kotaca (k&1 5, a-c)
1. Nataknite kota¢ na osovinu dok ne uskoci.
2. Ugurajte osovinu na Zeljenu visinu rezanja.
3. Poduprite kota€ i nataknite drugi kota€.
Kota€ mora isto tako uskoditi.
Montaza spremnika za travu (k1 6-7)

1. Nataknite gornji dio na klinove donjeg dijela
spremnika za travu (k1 6).

2. Sklopite oba dijela spremnika za travu i osigurajte
ih pomocu 2 vijka @ 4,2x15 (k@ 7).

Skidanje kita za neistrunuli kompost (rex 8)
1. Podignite odbojnu zaklopku.
2. Podignite i priCvrstite spremnik za travu.

3. Pritisnite odbojni zaklopac.

Handhabungi#
Namjestanje visine rezanja (k&1 9, a-b)
1. Dok drzite gumb stisnutim skinite kotac.

2. Skinite osovinu i ponovno je nataknite pri
Zelienoj visini rezanja.

3. Ponovno nataknite kota¢ dok ne uskogi.

4. Drugu osovinu namjestite na isti nacin.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E .ﬂ

EZ izjava o sukladnosti

Ovim potvrdujemo da ovaj proizvod, u verziji koju smo mi pustili u promet, odgovara zahtjevima harmoniziranih EU
smjernica, EU sigurnosnih standarda i standarda koji su specifi¢ni za proizvod.

Proizvod Proizvodaé Opunomocenik
Elektro-Rasenméaher# AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
L Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Serijski broj D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G 1001005
Tip EG smjernice Harmonizirane norme
Classic 3.2E 32cm 98/37/EZ  (do 2009-12-28 godine) EN 60335
Classic 3.8E 38 cm 2006/42/EZ (od 2009-12-29 godine) ~ EN 60335-2-77
2006/95/EZ
2004/108/EZ
2000/14/EZ
Razina zvu¢ne snage Procjena sukladnosti Benannte Stelle#
izmjerena / zajam¢ena 2000/14/EZ, Prilog VIII TUV Industrieservice GmbH
Classic3.2E  86/88 dB(A) TUV Siid Gruppe
Classic 3.8E  92/94 dB(A) Westendstralte 191
D-80686 Miinchen

Koétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Jamstvo

Eventualne greSke na materijalu ili greSke pri proizvodnji koje se pojave na uredaju otklanjamo za vrijeme zakonskog
jamstvenog roka za zahtjeve u slucaju nedostatak po naSem izboru u vidu popravke ili zamjenske isporuke. Jamstve-
ni rok odreduje se prema zakonu zemlje u kojoj je uredaj kupljen.

NasSe jamstvo vrijedi samo u slu¢aju: Pravo na jamstvo gubi se u slu¢aju:

B propisnog rukovanja uredajem B pokuSaja popravaka na uredaju
W postivanja uputa za rukovanje W tehnickih izmjena na uredaju

B uporabe originalnih zamjenskih dijelova B nenamjenske uporabe

(npr. profesionalna ili komunalna uporaba)

Iz jamstva su iskljuceni:

W oStecenja na laku koja nastaju uslijed normalnog habanja
B potrosni dijelovi koji su oznaceni na kartici s rezervnim dijelovima s okvirom [XXXXXX(X)
B motori s unutarnjim izgaranjem — za njih vrijede odvojene jamstvene odredbe odgovarajuceg proizvodaca motora

U slucaju jamstvenog zahtjeva molimo obratite se s ovom izjavom o jamstvu i dokazom o kupnji Vasem prodavacu ili
najblizoj ovladtenoj servisnoj sluzbi za kupce. Ovom izjavom o jamstvu nisu obuhvacéeni zahtjevi u slu¢aju nedostata-
ka koje kupac moZze imati prema prodavacu.
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Elektryczna kosiarka do trawy

O tym podreczniku

B Przed uruchomieniem urzadzenia zapoznaj
sie z niniejszq dokumentacja. Jest to warunek
niezbedny do bezpiecznej pracy i bezusterkowego
uzytkowania

B Przestrzegaj wskazowek bezpieczenstwa i
ostrzezen podanych w niniejszej dokumentacji
i na urzadzeniu

Wskazowki bezpieczenstwa

A Uwaga!
Zawsze przed przystapieniem do montazu i
konserwacji odtacz urzadzenie od zasilania

elektrycznego!

B Uzytkowanie urzadzenia dozwolone wytgcznie po
zakonczeniu petnego montazu

B Dopuszcza sie uzytkowanie wytacznie w petni
sprawnego technicznie urzadzenia

B Nie wylgczac urzadzen zabezpieczajacych ani
ochronnych

Zakres dostawy

1x instrukcja obstugi

1x instrukcja montazu

1x ostona gérna

2x osfona dolna

1x element gorny kosza na trawe

1x element dolny kosza na trawe

1x klapa odbojowa

2x koto przednie / kotpak @ 125 wzgl. 150
2x koto tylny / kotpak @ 150 wzgl. 180

1x opakowanie z zestawem $rub

1x uchwyt na kabel

1x zabezpieczenie przed wyrwaniem kabla

Montaz

Ked patrz ilustracje w instrukcji montazu

Montaz klapy odbojowej (xe1 1)
1. Zat6z drazek mocujacy klapy odbojowe;.
2. Zaczep z przodu lewa/prawg sprezyne.

3. Uchwyt klapy odbojowej przykre¢ $rubg,
@ 4,2 x15.

Montaz ostony dolnej w obudowie (k&1 2)

1. Ostone dolng wsun do oporu w wyciecia i z kazdej
strony przykre¢ $ruba @ 4,8 x 16.

Montaz ostony goérnej na ostonie dolnej (©é1 3, a-c)

1. Przesun zabezpieczenie przed wyrwaniem.

2. Ostone gorng przykre¢ $rubg i nakretkg
motylkowg do ostony dolnej.

Montaz ostony gérnej na ostonie dolnej (51 4, a-b)

1. Przesun zabezpieczenie przed wyrwaniem.

2. Ostone goma przykrec¢ Srubg i nakretkq
motylkowg do ostony dolnej.

Montaz kot (k@ 5, a-c)

1. Zatdz koto na 0$ i wcisnij, az sie zatrzasnie.

2. 08 wsun na zadana wysoko$c¢ strzyzenia.

3. Przytrzymaj pierwsze zatozone koto i zat6z drugie.
Drugie koto réwniez musi si¢ zatrzasnag.

Montaz kosza na trawe (21 6-7)

1. Element gérny zatéz na trzpienie elementu
dolnego kosza na trawe (@1 6).

2. 216z oba elementy kosza na trawe i skre¢
2 $rubami @ 4,2 x 15 (@ 7).

Zawieszanie kosza na trawe (121 8)

1. Podnies$ klape odbojowa.

2. Podnie$ i zaczep kosz na trawe.

3. Docisnij klape odbojowa.

Uzytkowanie
Regulacja wysokosci koszenia (k&1 9, a-b)
1. Przy wcisnietym przycisku wyciagnij kofo.

2. Wysun o$ i wsun jg ponownie na innej
wysokosci strzyzenia.

3. Zat6z ponownie koto na 0$ i wcisnij, az sie
zatrzasnie.

4. Druga o0$ przestaw w taki sam sposob.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

Deklaracja zgodnosci EG

Niniejszym oznajmiamy, ze ten produkt w wykonaniu dopuszczonym do obrotu odpowiada zharmonizowanym prze-
pisom wytycznych UE, normom bezpieczenstwa UE i normom odnoszacym sie do produktu.

Produkt
Elektro-Rasenméaher#

Numer seryjny
G 1001005

Typ
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Poziom mocy dzwieku
zmierzony / gwarantowany

Classic 3.2E 86 /88 dB(A)
Classic 3.8E  92/94 dB(A)
Gwarancja

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Wytyczne UE

98/37/EG  (do 2009-12-28)
2006/42/EG  (od 2009-12-29)
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Ocena zgodnosci
2000/14/EG, zatacznik VIII

Petnomocnik
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normy zharmonizowane
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstrale 191
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Ewentualne wady materiatowe lub produkcji urzadzenia usuwamy w przepisowym okresie gwarancji braku wad,
poprzez naprawe lub wymiane wedtug naszego wyboru. Okres gwarancji okre$lany jest wedtug przepisow kraju

zakupu.

Gwarancja przystuguje tylko wtedy gdy:
B Obchodzono sie odpowiednio z urzadzeniem

B Przestrzegano instrukcji obstugi

W Stosowano oryginalne czesci zamienne

Gwarancja nie obejmuje:

Gwarancja wygasa gdy:

B Prébowano urzadzenie naprawia¢

B Dokonywano zmian technicznych w urzadzeniu

W Stosowano urzadzenie nizgodnie z przeznaczeniem

(np. zawodowe lub komunalne zastosowanie)

W Uszkodzen lakieru wyniktych z normalnego zuzycia
B Czesci podlegajacych zuzyciu oznaczonych w wykazie [XXX XXX (X) w ramkach
B Spalonych silnikéw — Dla nich obowigzujg odrebne postanowienia gwarancyjne producenta silnika

W przypadku koniecznosci korzystania z gwarancji prosze sie zwréci¢ do Waszego sprzedawcy lub autoryzowanej
placéwki serwisowej z niniejsza deklaracjq gwarancji i dowodem zakupu. Udzielenie gwarancji nie ma wptywu na
prawne mozliwo$ci roszczen nabywcy wzgledem sprzedawcy.

470512_b
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Elektricka sekacka na travu

K této prirucce
B Pfed uvedenim do provozu si prectéte tuto doku-

mentaci. To je pfedpokladem bezpecné prace a
bezporuchové manipulace

B Dodrzujte bezpe¢nostni a varovné pokyny uvedené
v této dokumentaci a na pfistroji

Bezpecnostni pokyny
Pozor!

Pfed zahajenim montaznich a tdrzbovych praci
odpoijte pfistroj z elektricke sité

W Pfistroj smi byt provozovan pouze po kompletnim
smontovani

B Pfistroj provozujte pouze v technicky bezvadném
stavu

B Nedeaktivujte bezpecnostni a ochranna zafizeni

Obsah dodavky

1x n&vod k obsluze

1x montazni navod

1x horni traverza

2x dolni traverza

1x sbérny koS na travu - horni dil

1x sbérny koS na travu - spodni dil

1x zarazeci poklop

2x predni kolo/kryt kola @ 125 resp. 150
2x zadni kolo/kryt kola @ 150 resp. 180
1x sécek se Sroubky

1x kabelovy drzak

1x odleh¢ovac tahu kabelu

Montaz

KeX viz obrazky v montaznim navodu

Montaz zarazeciho poklopu (ks 1)
1. Vlozte loZiskovou ty¢ zarazeciho poklopu.
2. Zatahnéte levé / pravé pero dopredu.

3. Zajistéte drzak zarazeciho poklopu Sroubem
@ 4,2x15.

Montaz spodni traverzy do téla pristroje (x1 2)

1. Zasurite spodni traverzu do vyfezll az na doraz a
na kazdé strané zajistéte Sroubem @ 4,8x16.

Montaz horni traverzy na spodni traverzu (€1 3, a-c)

1. Nasunte odleh¢ovac tahu.

2. Upevnéte horni traverzu na spodni traverzu
pomoci Sroubu a kfidlové matice.

Montaz dild loZiska na horni traverzu (12 4, a-b)

1. Nasadte skfipec k upevnéni kabelu.

2. Namontujte kombinaci spinace a konektoru
pomoci 2 Sroubl @ 4x25

Montaz kol (x5, a-c)

1. Nasadte kolo na osu, az zapadne.

2. Zasufite osu na poZadovanou vysku stfihu.

3. Kontrujte kolu a nasadte druhé kolo.
| toto kolo musi zapadnout.

Montaz sbérného koSe na travu (121 6-7)

1. Nasadte horni dil na ¢epy spodniho dilu sbérného
koSe na travu (1 6).

2. Oba dily shérného koSe na travu sklopte dohroma-
dy a zajistéte dvéma Srouby @ 4,2x15 (@1 7).

Zavéseni shérného kose na travu (ra 8)

1. Nadzvednéte zarazeci poklop.

2. Nadzvednéte sbérny koS na travu a zavéste ho.

3. Pritlacte zarazeci poklop.

Manipulace
Nastaveni vysky stfihu (€1 9, a-b)
1. Bei gedriicktem Knopf Rad abziehen.

2. Vytahnéte osu a pfi pozadované vysce stfihu
opét zasunte.

3. Nasadte kolo zpét osu, az zapadne.

4. Druhou osu nastavte stejnym zplsobem.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

Prohlaseni o shodé ES

Timto prohladujeme, Ze tento produkt, tato do obéhu dana verze, odpovida poZadavkim harmonizovanych smérnic

ES bezpecnostni standardy ES a standardy specifické pro tento produkit.

Produkt
Elektro-Rasenméaher#

Sériové Cislo
G 1001005

Typ
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Hladina zvukového vykonu
naméfena / garantovana

Classic 3.2E 86 /88 dB(A)
Classic 3.8E 92 /94 dB(A)
Zaruka

Vyrobce

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smérnice EU

98/37/ES (do 2009-12-28)
2006/42/ES  (od 2009-12-29)
2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

Hodnoceni shody
2000/14/ES, pfiloha VIII

Zmocnénec

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Sid Gruppe
Westendstrale 191
D-80686 Minchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Pripadné materialové nebo vyrobni vady na pfistroji odstranime béhem zakonné Ihlty na odstranéni nedostatkd
podle nadeho uvazeni bud opravou nebo nahradou. Lhita na odstranéni nedostatk se Fidi pravem zemé, kde byl

pfistroj zakoupen.

Nase zaruka plati jen v pfipadéi:
B Radné manipulace s pfistrojem
B DodrZeni navodu k obsluze

Zéruka zanika v pfipadé:

B Pokusu o opravu pristroje

B Technickych zmén na pfistroji

W Pouzivani originalnich nahradnich dilt B Nevhodném pouzivani
(napf. komer&ni nebo komunalni vyuziti)

Ze zaruky je vynato:

B Poskozeni laku, ktré se tyka normalniho opotrebeni
B Rychle se opotfebujici soucasti, které jsou na karté nahradnich dili oznaceny rameckem [KXX XXX (X]
B Spalovaci motory — na né se vztahuje zvlastni zaruka daného vyrobce motoru

V zaruénim pfipadé se obratte s timto prohlaSenim o zéruce a dokladem o nakupu na Vaseho prodejce nebo na nej-
blizsi autorizovany zakaznicky servis. Pfislibem zaruky zustavaji zakonné naroky kupujiciho viiéi prodejci nedotéeny.
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Elektricka kosacka

0 tomto navode

B Pred uvedenim do prevadzky precitajte tto do-
kumentéaciu. Toto je predpokladom pre bezpecnu
pracu a manipulaciu bez portch

B Dodrziavajte bezpe¢nostné a vystrazné pokyny
uvedené v tejto dokumentacii a na pristroji

Bezpecnostné pokyny
Pozor!
Pred vSetkymi montaznymi a opravnymi pracami
pristroj odpojte zo siete
B Pristroj sa smie prevadzkovat len po kompletnej
montazi
B Pristroj sa smie prevadzkovat len v bezchybnom
technickom stave

B Nevypinajte bezpe€nostné a ochranné zariadenia

Rozsah dodavky

1x navod na obsluhu

1x névod na montéaz

1x horna platiia

2x spodna platiia

1x horny diel zberného kosa na travu

1x spodny diel zberného ko$a na travu

1x narazova klapka

2x predné koleso / puklica @ 125, resp. 150
2x zadné koleso / puklica @ 150, resp. 180
1x vrecu$ko so skrutkami

1x drZiak kébla

1x odlahenie kéblového natiahnutia

Montaz

@R pozri obrazky navodu na montaz

Montaz narazovej klapky (1=x1)
1. VloZte opornu ty¢ narazovej klapky.
2. Zasunte [avd/pravy pruzinu.

3. Drziak narazove;j klapky zabezpecte skrutkou
@ 4,2x15.

Montaz spodnej platne na kryt (1 2)

1. Spodnu platfiu zavedte do vyrezov az na doraz
a na kazdej strane upevnite pomocou skrutky
@ 4,8x16.

Montaz hornej platne na spodnu platiiu (& 3, a-c)

1. Nasunte odlah¢enie natiahnutia.

2. Hornl platiiu pripevnite na spodnd pomocou
skrutky a kridlovej matice.

Montaz opornych dielov na horni platiiu (121 4, a-b)

1. Nastoknite svorky pre upevnenie kabla.

2. Kombinaciu spinac-zastr¢ka namontujte
pomocou 2 skrutiek @ 4x25.

Montaz kolies (xe1 5, a-c)

1. Kolesa nasadte na os az na doraz.

2. Os zasunte na pozadovanej vyske kosenia.

3. Pridrzte koleso a nasadte druhé koleso.
Toto koleso taktieZ zasurite az na doraz.

Montaz zberného ko3a na travu (k1 6-7)

1. Horny diel nasadte na koliky spodného dielu
zberného ko$a (e 6).

2. Obidva diely zberného koSa zaklapnite a upevnite
pomocou 2 skrutiek @ 4,2x15 (&1 7).

Zavesenie zberného kosa na travu (1 8)
1. Nadvihnite narazovu klapku.
2. Nadvihnite a zaveste zberny koS.

3. Pritlacte narazovu klapku.

Manipulacia
Nastavenie vysky kosenia (21 9, a-b)
1. Stlacte gombik a odtiahnite koleso.

2. Vytiahnite os a pri poZadovanej vySke kosenia
ju opat zasurite.

3. Koleso opat nasadte az na doraz.

4. DruhU os nastavte rovnakym spdsobom.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

Vyhlasenie o zhode - EC

Tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok v prevedeni, ktoré sme uvedli do prevadzky, zodpoveda poziadavkam harmo-
nizovanych smernic EC, bezpec¢nostnych noriem EC a noriem platnych pre tento vyrobok.

Vyrobok
Elektro-Rasenmaher#

Vyrobné ¢islo
G 1001005

Typ
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Hluénost’
namerana / zarucena
Classic 3.2E 86 /88 dB(A)
Classic 3.8E 92/94 dB(A)
Zaruka

Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smernice EC

98/37/EC (do 2009-12-28)
2006/42/EC  (od 2009-12-29)
2006/95/EC

2004/108/EC

2000/14/EC

Vyhodnotenie zhody
2000/14/EC, priloha VIII

Splnomocnenec
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Sid Gruppe
Westendstrale 191
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Pripadnu materialovd alebo vyrobnu chybu pocas zakonnej zaruénej lehoty odstranime podla nasho rozhodnutia
pomocou opravy alebo nahradnej dodavky. Premi¢acia doba je urcena podla prava krajiny, kde bolo zariadenie

nakupené.

Na$ prislub zaruky plati len v pripade, Ze:

W Zariadenie bolo spravne obsluhované

B DodrZiaval sa navod na obsluhu

B Pouzivali sa len originalne nahradné diely

Zo zéaruky su vylucené:

Zaruka straca platnost v pripade, ze:

B Na zariadeni boli vykonané pokusy o opravu

B Na zariadeni boli vykonané technické zmeny

B Zariadenie sa nepouzivalo podfa ucelu, na ktory bolo

uréené (napr. priemyselné alebo komunalne pouzitie)

B Poskodenia laku, ku ktorym doslo normalnym opotrebovanim
B Opotrebovavané diely, ktoré sti na karte nahradnych dielov oznacené raméekom [XXX XXX (X)

B Spalovacie motory — Pre tieto platia samostatné zaru¢né podmienky prislusného vyrobcu motora

V pripade zaruky sa obratte, prosim, s tymto vyhlasenim o zaruke a dokladom o nakupe na vasho predajcu alebo

predavajucemu na odstranenie nedostatkov nedotknuté.

470512_b
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Elektromos flinyird

A kézikonyvrdl

m  (zembe helyezés elstt olvassa el ezt a dokumentu-
mot. Ez el6feltétele a biztonsagos munkanak és a
zavartalan kezelésnek

B Vegye fi gyelembe a dokumentacioban és a
késziiléken |évé biztonsagi elirasokat és fi
gyelmeztetéseket.

Biztonsagi tudnivalok

& Figyelem!

A szerelési és karbantartasi munkak el6tt
valassza le a készliléket az elektromos
halézatrol
B Akésziléket csak teljesen 6sszeszerelt
allapotban lizemeltesse

B Akésziléket csak kifogastalan mliszaki
allapotban lizemeltesse

B Abiztonségi és védéberendezéseket ne
helyezze izemen kivil

Szallitasi terjedelem

1x kezelési Utmutatd

1x szerelési Utmutato

1x felséléc

2x alsoléc olm

1x flgy(jté doboz fels6rész

1x flgyjté doboz alsorész

1x Utkdzélemez

2x els6 kerék / keréktarcsa @ 125, ill. 150
2x hatso kerék / keréktarcsa @ 150, ill. 180
1x csavartasak

1x kabeltartd

1x hizasmentesitd

Szerelés

el lasd a szerelési Utmutato abrait

Az iitkozblemez felszerelése (11 1)
1. Helyezze be az Utkbzélemez tartorudjat.
2. Akassza be a bal és jobb oldali rugét.

3. Biztositsa az Utkz6lemez rogzitését
@ 4,2x15 csavarral.

Szerelje fel az alsdlécet a hazra (21 2)

1. Tolja be az alsdlécet litkdzésig a nyilasokba, majd
biztositsa mindegyik oldalon @ 4,8x16 csavarral.

Szerelje fel a fels6lécet az alsélécre (1 3, a-c)

1. Tolja fel a hizasmentesitét.

2. Rogzitse a fels6lécet az alsélécen csavar és
szarnyasanya segitségével.

Szerelje fel a tartdelemeket a felsérészre (12 4, a-b)

1. Helyezze fel a kébeltartd bilincset.

2. Szerelje fel a kapcsold-kabel elemet két
@ 4x25 csavarral.

Kerekek felszerelése (k&1 5, a-c)

1. Helyezze fel a kereket a tengelyre, hogy
bekattanjon.

2. Tolja be a tengelyt a kivant vagémagassagban.

3. Tartson ellent a keréknél és helyezze fel a masodik
kereket. Ezt a kereket is kattintsa be.

A fligylijté doboz felszerelése (a1 6-7)

1. Helyezze fel a flgy(ijtd doboz fels6részt az
alsérész csapjaira (x4 6).

2. Hajtsa 0ssze a fligy(ijt6 doboz minkét részét,
majd biztositsa 6ket két @ 4,2x15 csavarral (k1 7).
A fligylijt6é doboz beakasztasa (ke 8)
1. Emelje meg az (itkdz6lemezt.
2. Emelje meg a fégydijtd dobozt és akassza be.

3. Nyomja be az utkdzélemezt.

Kezelés
A vagémagassag beallitasa (k1 9, a-b)
1. Agomb nyomva tartasa mellett hizza le a kereket.

2. Huzza ki a tengelyt, majd tolja vissza a kivant
vagémagassagban.

3. Helyezze vissza a kereket, hogy bekattanjon.

4. Ugyanigy allitsa be a masodik tengelyt is.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

EG megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjiik, hogy ez a termék jelen allapotaban megfelel a harmonizalt EU-oranyelvekben, EU biztonsagi szabvan-
yokban és a termékre vonatkoz6 szabvanyokban megfogalmazott kovetelményeknek.

Termék
Elektro-Rasenméaher#
Gyartasi szam

G 1001005

Typ

Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Zajnyomasszint

Gyarto

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-iranyelvek

98/37/EG  (2009-12-28 -ig)
2006/42/EG  (2009-12-29 -t8)
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Megfelelés értékelése

Meghatalmazott
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizalt szabvanyok
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle#

mért / garantalt 2000/14/EG, VIII. fiiggelék TUV Industrieservice GmbH
Classic 3.2E 86 /88 dB(A) TUV Siid Gruppe
Classic3.8E  92/94 dB(A) Westendstrafe 191
D-80686 Minchen
Koétz, 2009-08-04
Antonio De Filippo, Managing Director
Garancia

Akésziilék esetleges anyag-, illetve gyartasi hibait a szavatossag torvényes eléviilési idején bellil, sajat valaszta-
sunknak megfelel6en javitéssal vagy pétalkatrész biztositasaval haritjuk el. Az eléviilési idé vonatkozasaban annak
az orszagnak a térévenyei az iranyaddk, amelyben a készliléket megvasaroltak.

A garancia érvényes, ha: A garancia nem érvényes, ha:
B Akésziléket szakszerlien hasznaltak
B Betartottak a hasznélati utasitast

B Eredeti potalkatrészeket hasznaltak

B Akésziiléket sajatkezlileg javitottak
B Akészilék miiszaki jellemzdi megvaltoztak
B Akésziléket nem rendeltetésszerlien hasznaltak
(pl. ipari vagy kommunalis céli hasznositas esetén)
A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:
B Alakkozas normal hasznalatbél eredd sériilései
B Kopasnak kitett alkatrészek, amelyek a potalkatrész-kartyan bekeretezett szammal vannak jeldlve [ XXX XXX (X
B Bels6égésii motorok — Ezekre az adott motor gyartoja altal kiadott kiilon garanciavallalas érvényes

Garancidlis esetben kérjik, hogy ezzel a garanciavallalasi nyilatkozattal és a vasarlaskor kapott szamlaval forduljon
az lzlethez, ahol a vasarlas tortént, vagy a legkozelebbi ligyfélszolgalathoz. Ez a garanciavallalas a vasarlonak az
eladoval szemben tamasztott torvényes szavatossagi igényét nem érinti.
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Elektrisk plaeneklipper

Om denne vejledning

B | s denne dokumentation igennem fer idriftsaettel-
sen. Det er en forudsaetning for sikkert arbejde og
en fejlfri handtering

B Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne
i denne dokumentation og pa maskinen

Sikkerhedshenvisninger

A Vigtigt!
Strgmmen skal slas fra maskinen far alle monte-
rings- og vedligeholdelsesarbejder

B Maskinen ma kun anvendes efter komplet
montering
W Maskinen ma kun anvendes i teknisk fejlfri tilstand

B Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma
ikke seettes ud af kraft

Leveringsomfang

1x betjeningsvejledning

1x monteringsvejledning

1x overhandtag

2x underhandtag

1x greesfanger overdel

1x greesfanger underdel

1x beskyttelsesklap

2x forhjul / hjulkapsel @ 125 eller 150
2x baghjul / hjulkapsel @ 150 eller 180
1x skruepose

1x kabelholder

1x kabeltraekaflastning

Montering

K@k Se billederne i monteringsvejledningen

Montering af beskyttelsesklap (e 1)
1. Montér beskyttelsesklappens lejestang.
2. Lad venstre / hgjre feder ga i indgreb foran.

3. Searg for at sikre beskyttelsesklappens holder
med skruer @ 4,2x15.

Montering af underhandtaget i kabinettet (r12)

1. Forunderhandtaget ind i udskeeringerne indtil
anslag og serg for at sikre med en skrue
@ 4,8x16 pa hver side.

Montering af overhandtaget pa underhandtaget

(1 3, a-c)

1. Seet treekafl astningen pa.

2. Fastger overhandtaget pa underhandtaget
med skruer og vingemgtrikker

Montering af lejedele pa overhandtaget (1 4, a-b)

1. Paseetning af kiemmer til kabelfi ksering.

2. Montér afbryder-stik- kombinationen
med 2 skruer @ 4x25.

Montering af hjul (2 5, a-c)

1. Skub hjulet pa aksen, indtil det gar i indgreb.

2. Skub aksen ind til den gnskede skeerehgjde.

3. Hold igen pa hjulet og seet det andet hjul pa.
Det skal ligeledes ga i indgreb.

Montering af graesfanger (1 6-7)

1. Seet overdelen pa stifterne pa greesfangerens
underdel. (21 6).

2. Greesfangerens to dele klappes sammen
og sikres med 2 skruer @ 4,2x15 (ka1 7).

Pamontering af graesfanger (k1 8)

1. Loft beskyttelsesklappen.

2. Loft greesfangeren og montér den.

3. Luk beskyttelsesklappen.

Handtering
Indstilling af skeerehgjden (x4 9, a-b)
1. Tryk pa knappen og treek hjulet af.

2. Treek aksen ud og placér den igen
i den gnskedeskeerehgjde.

3. Skub hjulet pa igen, sa det gar i indgreb.

4. Justér den anden akse pa samme made.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

EF-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at dette produkt, i den af os markedsfarte udfarelse, opfylder kravene i de harmoniserede EU-

direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne og de produktspecifikke standarder.

Produkt
Elektro-Rasenméaher#

Producent
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

Befuldmagtiget reprasentant
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14

Serienummer - -
G 1001005 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Typ EU-direktiver Harmoniserede standarder
Classic 3.2E 32 cm 98/37/EF  (indtil 2009-12-28) EN 60335
Classic 3.8E 38 cm 2006/42/EF  (fra 2009-12-29) EN 60335-2-77
2006/95/EF
2004/108/EF
2000/14/EF
Lydeffektniveau Overensstemmelsesvurdering Benannte Stelle#
malt / garanteret 2000/14/EF, bilag VIII TUV Industrieservice GmbH
Classic3.2E  86/88 dB(A) TUV Siid Gruppe
Classic 3.8E  92/94 dB(A) Westendstrale 191
D-80686 Miinchen
Kotz, 2009-08-04
Antonio De Filippo, Managing Director
Garanti

Eventuelle materiale- eller produktionsfejl ved maskinen afhjeelpes inden for den lovbestemte forzeldelsesfrist for
garantikrav ved reparation eller erstatningslevering efter vores valg. Foreeldelsesfristen retter sig efter lovgivningen i
det land, hvor maskinen er kabt.

Vores garantitilsagn geelder kun ved: Garantien bortfalder ved:
m  Korrekt behandling af maskinen

W |agttagelse af betjeningsvejledningen

B Reparationsforsgg pa maskinen
B Tekniske endringer pa maskinen

Ikke-bestemmelsesmaessig anvendelse
(f.eks. erhvervsmaessig eller kommunal anvendelse)

B Anvendelse af originale reservedele u

Garantien omfatter ikke:
W | akskader, der skyldes normal slitage
B Sliddele, der pa reservedelskortet er meerket med ramme [XXX XXX (X)

B Forbreendingsmotorer — disse er omfattet af seerlige garantibestemmelser fastsat af den pageeldende motorpro-
ducent

| garantitilfeelde bedes du kontakte din forhandler eller den naermeste autoriserede kundeserviceafdeling og med-

bringe denne garantierkleering og kebskvitteringen. Dette garantitilsagn har ingen indflydelse pa kebers ved lov
fastsatte garantikrav over for seelger.
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Elektrisk grasklippare

Om denna manual

B L&sigenom denna dokumentation fére idrifttagnin-
gen. Detta ar forutsattningen for ett sakert arbete
och en felfri hantering

B Beakta sékerhets- och varningsanvisningarna i
denna dokumentation och pa maskinen

Sakerhetsanvisningar
Varning!

Koppla bort maskinen fran elnatet fore allt monte-
rings- och underhallsarbete

B Maskinen far endast anvandas om den ar komplett
monterad

W Maskinen far endast anvandas om den ar tekniskt
felfri

B Sakerhets- och skyddsanordningar far aldrig vara
ur funktion

Leveransomfattning

1x bruksanvisning

1x monteringsanvisning

1x styrhandtag 6verdel

2x styrhandtag underdel

1x grasuppsamlare Gverdel

1x grasuppsamlare underdel

1x utkastlucka

2x framhjul / falgsida @ 125 resp. 150
2x bakhjul / falgsida @ 150 resp. 180
1x skruvpase

1x kabelhallare

1x kabeldragavlastning

Montering

K@K se bilderna i monteringsanvisningen

Montering utkastlucka (1)
1. Légg i utkastluckans faststang.
2. Fést den vanstra/hogra fiadern framat.

3. Sékra utkastluckans hallare med skruv
@ 4,2x15.

Montering styrhandtag underdel i kapa (e 2)

1. Forin styrhandtagets underdel till anslag i urtagen
och sékra pa bada sidor med skruv @ 4,8x16.

Montering styrhandtag 6verdel pa styrhandtag

underdel (x1 3, a-c)

1. Skjut pa dragavlastningen.

2. Fast styrhandtagets dverdel pa styrhandtagets
underdel med skruv och vingmutter.

Montering fastdelar pa styrhandtag dverdel

(24, a-b)

1. Fast kabelfi xeringens klamma.

2. Montera brytare-kontakt-kombinationen
med 2 skruvar @ 4x25.

Montering hjul (x5, a-c)

1. Fast hjulet pa axeln tills det snapper in.

2. Skjutin axeln pa dnskad klipphdjd.

3. Hall emot hjulet och fést det andra hjulet.
Aven detta hjul maste snéppa in.

Montering gréasuppsamlare (k1 6-7)

1. Fast overdelen pa stiften pa grasuppsamlarens
underdel (1= 6).

2. Fallihop grasuppsamlarens bada delar och
sakra med 2 skruvar @ 4,2x15 (@ 7).

Fasta grasuppsamlare (ks 8)

1. Lyft utkastluckan.

2. Lyft och fast grasuppsamlaren.

3. Tryck fast utkastluckan.

Hantering
Instéllning av klipphdjd (xea 9, a-b)
1. Draloss hjulet med tryckt knapp.

2. Dra ut axeln och skjut in den pa 6nskad klipphdjd.
3. Fast hjulet tills det snapper in.

4. Stéllin den andra axeln pa samma satt.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

EG-forsakran om 6verensstammelse

Harmed forsakrar vi att denna produkt, i det utférande den tillverkats i, motsvarar de harmoniserade kraven for

EG-direktiv, EG-sékerhetsstandarder och de produktspecifika standarderna.

Produkt
Elektro-Rasenméaher#

Tillverkare
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

Serienummer 4
G 1001005 D-89359 Kotz
Typ EG-direktiv
Classic 3.2E 32 cm 98/37/EG  (to.m. 2009-12-28)

Classic 3.8E 38 cm 2006/42/EG  (fr.0.m. 2009-12-29)
2006/95/EG
2004/108EG
2000/14/EG

Ljudeffektniva Overensstammelsevirdering

uppmatt / garanterad 2000/14/EG, bilaga VIII
Classic 3.2E  86/88 dB(A)
Classic3.8E  92/94 dB(A)
Garanti

Foretradare

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserade normer
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstrale 191
D-80686 Minchen

Kétz, 2009-08-04

4

Antonio De Filippo, Managing Director

Eventuella material- eller tillverkarfel pa maskinen ansvarar vi for under garantin inom den lagstadgade preskripti-
onstiden antingen genom reparation eller utbyte av del/delar. Preskriptionstiden galler efter respektive lands lag, dar

maskinen inforskaffades.

Vara garantiataganden galler endast vid:
B Ett korrekt handhavande av maskin
B Beaktande av bruksanvisning

B Anvandning av reservdelar i original

Garantin galler inte for:

B Lackskador, som beror pa normalt slitage

Garantin upphor att galla vid:
B Reparationsforsok av maskin
B Tekniska &ndringar pa maskinen

B Ej andamalsenlig anvandning
(t.ex. anvandning for kommersiellt bruk eller
anvéndning inom kommunal verksamhet)

B Forslitningsdelar, som pa reservdelskartan ar mérkta med ramar [XXX XXX (X)
W Forbranningsmotorer — For dessa galler separata garantibestdmmelser fran respektive motortillverkare

Vid garantifall var god uppsok din handlare med denna garantiforsakran och kvittot eller narmaste auktoriserade
kundtjanststalle. Genom detta garantiatagande berdrs inte koparens lagstadgade garanti gentemot forséljaren.
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Elektrisk gressklipper

Om denne handboken

B |es denne dokumentasjonen for du tar maskinen i
bruk. Dette er en forutsetning for & kunne arbeide
sikkert og for en feilfri handtering

B Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene og advarslene
i denne dokumentasjonen og pa maskinen

Sikkerhetsanvisninger
A OBS!

Koble apparatet fra stramnettet forut for alle
monterings- og vedlikeholdsarbeider

B Maskinen ma kun betjenes etter komplett montering

B Betjen maskinen kun dersom den er i teknisk feilfri
stand

W |kke sett sikkerhets- og verneinnretninger ut av kraft

Leveranseomfang

1x bruksanvisning

1x monteringsanvisning

1x gvre handtaksramme

2x nedre handtaksramme

1x gressoppsamler overdel

1x gressoppsamler underdel

1x skjermklaff

2x forhjul/hjulkapsel @ 125 evt. 150
2x bakhjul/hjulkapsel @ 150 evt. 180
1x pose skruer

1x kabelholder

1x kabelstrekkavlastning

Montering

KeX se illustrasjoner i monteringsanvisningen

Montering av skjermklaff (xx 1)

1. Settinn brakettstangen til skjermklaffen.

2. Sett venstre/hgyre fieer i inngrep forover.

3. Fest skjermklaffbraketten med en skrue @ 4,2x15.

Montere nedre handtaksramme til chassiset (xé1 2)

1. For nedre handtaksramme inn i sporene helt il
anslag og fest pa hver side med skrue @ 4,8x16.

Montere gvre handtaksramme pa nedre

handtaksramme (k& 3, a-c)

1. Skyv pa strekkavlastning.

2. Fest gvre handtaksramme pa nedre handtaks-
ramme med skrue og vingemutter.

Montere brakettdeler pa gvre handtaksramme

(a4, a-b)

1. Klips pa klemmer for kabelfiksering.

2. Monter bryter-kontakt-kombinasjon med
2 skruer (@ 4x25).

Montere reguleringstast og hjul (& 5, a-c)

1. Sett pa hjul med underlagsskiver og lasering.

2. Sett pa hjulkapsler.

3. Sett pa reguleringstasten pa sentral
skjeerehgydeinnstilling.

Montering av gressoppsamler (€21 6-7)

1. Sett den gvre delen inn pa pinnene til gressopp-
samlerens undre del (x84 6).

2. Klapp sammen begge gressoppsamlerens deler
og fest dem med 2 skruer @ 4,2x15 (k@ 7).

Henge opp gressoppsamleren (21 8)

1. Hev skjermklaffen.

2. Hev og heng opp gressoppsamleren.

3. Skyv pa skjermklaffen.

Handtering
Innstilling av skjeerehgyden (&1 9, a-b)
1. Dra av hjulet med knappen trykket inn.

2. Dra ut akselen og skyv den inn igjen pa
onsket skjeerehgyde.

Sett hjulet pa igjen til det gar i las.

4. Juster den andre aksen pa samme mate.

38

Oversettelse av original bruksanvisning



Classic 3.2E, Classic 3.8E

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at dette produktet, som vi har brakt inn pa markedet i denne utfarelse, overholder kravene i
de harmoniserte EU-forskriftene, EU-sikkerhetsstandardene og de produkispesifikke standardene.

Produkt
Elektro-Rasenmaher#

Serienummer
G 1001005

Type
Classic 3.2E 32 cm

Classic 3.8E 38 cm
Lydtrykkniva
malt / garantert
Classic 3.2E 86 /88 dB(A)
Classic 3.8E 92194 dB(A)
Garanti

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-forskrifter
98/37/EG
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG

(til 2009-12-28)
(fra 2009-12-29)

Samsvarserklearing
2000/14/EG, tillegg VIII

Fullmektig

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte normer
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle

TUV Industrieservice GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstrale 191
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen utbedrer vi i lapet av den lovpalagte foreldelselsfristen for
mangler etter eget valg, enten ved reparasjon eller med et nytt produkt. Foreldelsesfristen fastsettes iht. loven i det

landet maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved:

B Korrekt handtering av maskinen

®  Overholdelse av bruksanvisningen
B Bruk av originale reservedeler

Utelukket fra garantien:

Garantien gjelder ikke ved:

W Reparasjonsforsgk pa maskinen
B Tekniske endringer pa maskinen
W |kke tiltenkt bruk (f.eks. industriell eller kommunal bruk)

B Lakkskaden som kan fares tilbake til normal bruk

B Slitedeler som i reservedelskortet med ramme er merket [XXX XXX (X)

W Forbrenningsmotorer — for disse gjelder separate garantibestemmelser fra den respektive motorprodusenten

Ved garantitilfeller kontakter du forhandleren eller neermeste autoriserte kundeservice. Ta med dette garantikortet og
kvitteringen. Med denne garantien forblir kjgperens juridiske mangelfordringer overfor selger ubergrt.

470512_b
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Sahkoruohonleikkuri

Kasikirjaa koskevia tietoja

B Lue tdma asiakirja ennen laitteen kayttdonottoa.
Se on turvallisen tydskentelyn ja hairiottoman kay-
ton edellytys

B Noudata tdman asiakirjan ja laitteen turvaohjeita ja
varoituksia

Turvaohjeet
Huomio!
Irrota laite sahkdverkosta ennen kaikkia
asennus-ja huoltotéita
B |aitetta saa kayttaa vasta sitten, kun asennus on
suoritettu loppuun

B Kayta laitetta vain teknisesti moitteettomassa
kunnossa

B Al poista turva- ja suojalaitteita kaytosta

Toimituslaajuus

1x kéyttoohje

1x asennusohje

1x ylaaisa

2x ala-aisa

1x ruohosailion ylaosa

1x ruohosailion alaosa

1x luukku

2x etupyora / polykapseli @ 125 tai 150
2x takapyora / polykapseli @ 150 tai 180
1x ruuvipussi

1x kaapelinpidin

1x kaapelin vedonpoistaja

Asennus

K@} katso asennusohjeen kuvat
Luukun asennus (1)

1. Aseta luukun laakeritanko paikalleen.

2. Lukitse vasen/oikea jousi eteen.

3. Kiinnita luukun kiinnike ruuvilla @ 4,2x15.

Ala-asian asennus koteloon (xéx 2)

1. Tydnna ala-aisa aukosta sisaan vasteeseen asti ja
kiinnita se joka puolelta ruuvilla @ 4,8x16.

Yldaisan asennus ala-aisaan (€1 3, a-c)

1. Tydnné& kaapelin vedonpoistaja paikalleen.

2. Kiinnita ylaaisa ala-aisaan ruuvilla ja siipimutterilla.

Laakeriosien asennus yldaisaan (11 4, a-b)
1. Kiinnit& kaapelinkiinnitysliitin.

2. Kiinnita kytkin—pistoke-yhdistelma 2 ruuvilla @ 4x25.

Pydrien asennus (181 5, a-c)

1. Tydnnéa pyora niin pitkalle akseliin, etta se lukittuu.

2. Tyonna akseli sisaan halutulla leikkuukorkeudella.

3. Pida pyoraé paikallaan ja tydnna toinen pyéra
paikalleen. Tamankin pyoran taytyy lukittua.

Ruohosiilion asennus (&1 6-7)

1. Kiinnita ylaosa ruohoséilion alaosan tappeihin
(xx 6).

2. Yhdista ruohoséilién osat ja kiinnita ne 2 ruuvilla
@ 4,2x15 (G2 7).

Ruohosiiilion kiinnittdéminen (1 8)

1. Nosta luukkua.

2. Nosta ja ripusta ruohosailio.

3. Paina luukku Kiinni.

Kéaytto
Leikkuukorkeuden saato (rx 9, a-b)
1. Veda pyora irti painike painettuna.

2. Veda akseli ulos ja tydnna uudelleen sisaan
halutulla leikkuukorkeudella.

3. Tydnna pyoré takaisin paikalleen niin,
etté se lukittuu.

4. S&ada toinen akseli samalla tavalla.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E .im

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, ettd kysessa oleva tuote vastaa siind tilassa, kuin valmistaja on sen markkinoille saattanut,
harmonisoituja EU-direktiiveja, EU-turvastandardeja seka tuotekohtaisia standardeja.

Tuote Valmistaja Valtuutettu henkild
Elektro-Rasenmaher# AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Sarjanumero Ichenhauscir Str. 14 Ichenhauseir Str. 14
G 1001005 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Typ EU-direktiivit Harmonisoidut standardit
Classic 3.2E 32 cm 98/37/EY  (2009-12-28 asti) EN 60335
Classic 3.8E 38 cm 2006/42/EY (alkaen 2009-12-29)  EN 60335-2-77
2006/95/EY
2004/108/EY
2000/114/EY
Adnitehotaso Vaatimustenmukaisuuden arviointi Benannte Stelle
mitattu / taattu 2000/14/EY, liite VIII TUV Industrieservice GmbH
Classic 3.2E 86 /88 dB(A) TUV Std Gruppe
Classic 3.8E  92/94 dB(A) Westendstrale 191
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Takuu

Laitteessa mahdollisesti esiintyvat materiaali- tai valmistusvirheet korjataan lakisaateisen takuun voimassaoloaikana
valmistajan parhaaksi katsomalla tavalla joko korjaamalla tai toimittamalla asiakkaalle varaosa. Takuun voimassao-
loaika maaraytyy laitteen ostomaan lakien mukaisesti.

Valmistajan myontdma takuu patee vain seuraavien Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:
edellytysten tayttyessa:

B Laitetta kaytetddn asianmukaisesti B Laitetta on yritetty korjata

B Kayttoohjetta noudatetaan B |aitteeseen on tehty teknisid muutoksia

B Laitteessa kaytetaan alkuperaisia varaosia W |aitetta on kaytetty maaraysten tai ohjeiden vastaisella
tavalla (esim. kaupalliseen tai kunnallistekniseen tarkoi-
tukseen)

Takuu ei koske:

B Maalivaurioita, jotka johtuvat normaalista kulumisesta
W Kuluvia osia, jotka on merkitty varaosakaavioon kehykselld [XKXX XXX (X)
B Polttomoottoreita — Niita koskevat kulloinkin kyseessa olevan moottorinvalmistajan erilliset takuuméaaréaykset

Ota takuutapauksessa yhteytta jalleenmyyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen ja esita taméa takuutodi-
stus ja myyntikuitti. Valmistajan myéntama takuu ei rajoita ostajan lakisaateisia takuuvaatimuksia.
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EST

Elektro-Rasenmaher#

Kasiraamat

B Enne seadme kasutuselevdtmist lugege labi
kéesolev dokumentatsioon. Sellega on loodud
eeldus turvaliseks toGtamiseks ja seadme riketeta
késitsemiseks

B Jargige kaesolevas dokumentatsioonis ning
seadmel olevaid ohutusjuhiseid ning hoiatusi

Ohutusjuhised

A Tahelepanu!

Kéikide paigaldus- ja hooldustédde puhul tuleb
seade eelnevalt vooluvorgust valja lllitada

B Seadet tohib kasutada alles parast taielikku
kokkupanekut

B Kasutada tohib ainult tehniliselt laitmatus
seisukorras seadet

B Ohutus- ja kaitseseadeldisi ei tohi vélja lilitada
v6i eemaldada

Tarnekomplekt

1x Kasutusjuhend

1x Kokkupanemisjuhend

1x Sanga ilemine osa

2x Sanga alumine osa

1x Rohukasti lilemine osa

1x Rohukasti alumine osa

1x Valjutusklapp

2x Esiratas/rattakate @ 125 v&i 150
2x Tagaratas/rattakate @ 150 voi 180
1x Kruvitasku

1x Kaablihoidik

1x Kaabli tdmbetdkis

Kokkupanek

K@} vt kokkupanemisjuhendi jooniseid
Véljutusklapi paigaldamine (1)

1. Paigaldage valjaviskeklapi hing.

2. Suruge vasak-/parempoolset vedru ettepoole.

3. Kinnitage véljutusklapihoidik kruviga @ 4,2x15.

Alumise sanga paigaldamine korpusesse (i1 2)
1. Alumine sang liikata kuni piirikuni sisse ja

kinnitada mélemalt poolt kruvidega @ 4,8x16.
Ulemise sangaosa iihendamine alumisega (€1 3, a-c)
1. Témbetokis dles likata.
2. Sanga lilemine osa kinnitada alumise kilge

kruvi ja tilbmutri abi.
Laagerdetailide paigaldamine sanga iilemisele osale
(x4, a-b)
1. Paigaldage kaablikinnituse klemmid.

2. Kinnitage kahe kruviga @ 4x25 lilit-pistik-komplekt.

Rataste paigaldamine (k&1 5, a-c)
1. Ratas liikata teljele kuni selle fi kseerumiseni.

2. Telje korgust reguleerida vastavalt soovitud
Idikekdrgusele.

3. Ratast vastu hoides liikata teljele teine ratas.
Teine ratas peab samulti fi kseeruma.
Rohukasti paigaldamine (1 6-7)

1. Rohukasti pealmine osa asetada alumise osa
tihvtidele. (xox 6).

2. Kogumiskasti mélemad osad kokku panna
ning 2 kruvi abil @ 4,2x15 kinnitada (k2 7).

Kogumiskast oma kohale panna (i1 8)

1. Valjutusklapp les tdsta.

2. Kogumiskast liles tdsta ja kohale asetada.

3. Véljutusklapp vastu lukata.

Kéasitsemine
Loikekdrguse reguleerimine (21 9, a-b)
1. Nuppu alla vajutades tdmmata ratast vélja.

2. Telg vélja tdmmata ja soovitud I6ikekdrgusel
uuesti sisse likata.

3. Ratas likata taas teljele kuni selle fi kseerumiseni.

4. Teise telje juures toimida samal viisil.
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EST

EN vastavusdeklaratsioon

Sellega teatame, et see toode, mis on meie poolt selles versioonis turustatud, vastab EU-direktiividele, EU-ohutus-
standarditele ja tootespetsiifilistele normidele.

Toode
Elektro-Rasenméaher#

Seerianumber
G 1001005

Tiidp
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Miiratase

mdddetud / tagatud
86 /88 dB(A)
92 /94 dB(A)

Classic 3.2E
Classic 3.8E

Garantii

Tootja

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiivid
98/37/EN
2006/42/EN
2006/95/EN
2004/108/EN
2000/14/EN

(kuni 2009-12-28)
(alates 2009-12-29)

Vastavushindamine
2000/14/EN, VIl lisa

Esindaja

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Kooskolla viidud normid
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstrae 191
D-80686 Minchen

Koétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Mis tahes materjali- vdi tootmisvead seadmel kdrvaldame enne seadusega paika pandud garantii aegumistahtaega,
kas parandades vdi asendades lisatarvikud. Aegumistahtaeg séltub selle riigi seadustest, kust on seade ostetud.

Garantii kehtib vaid jargnevatel juhtudel:

Garantii kaotab kehtivuse jargnevatel juhtudel:

B Asjakohane seadme kasitsemine
B Kasutusjuhendi jargimine
B Originaalvaruosade kasutamine

B Seadme paranduskatsed
B Seadme tehniline muutmine
B Mittesihtotstarbeline kasutamine
(nt toostuslik voi kommunaalne kasutus)
Garantii ei kehti jargnevatel juhtudel:

B | aki kahjustus, mis tekib seadme tavaparasel kasutamisel
W Kulunud osad, mis on varuosade kaardil margitud raamiga [XXX XXX (X)
B Pdlemismootor — selle jaoks kehtivad eraldi garantiitingimused vastava mootori tootja poolt

Kui probleem vastab garantiitingimustele, péérduge garantiilehe ja ostutSekiga vahendaja voi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. Selle garantii alusel ei saa miitija muuta iguslikke ndudeid rikete kohta, mis on ostja esitanud.
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Elektriskais zaliena plavéjs

Par $o rokasgramatu

B |zlasit So instrukciju pirms ierices ekspluatacijas
uzsaksanas. Tas ir priekSnosactjums droSam dar-
bam un ierices lietoSanai bez trauc&jumiem

B |evérot $aja instrukcija un uz ierices esosas
droSibas un bridindjuma norades

DrosSibas norades

A Uzmanibu!

Pirms jebkuru montazas un apkopes darbu
veik8anas ierice jaatvieno no elekiribas tikla

B |erici drikst lietot tikai pec tam, kad ta ir pilntba
samontéta

B |erici drikst lietot tikai tad, ja ta ir tehniski
nevainojama stavokit

B Nedrikst partraukt vai kavét drosibas un
aizsardzibas mehanismu darbtbu

Piegades komplektacija

1x lieto$anas instrukcija

1x montazas instrukcija

1x roktura aug$éja dala

2x roktura apakséja dala

1x zales savaksanas tvertnes augséja dalal

1x zales savaksanas tvertnes apak3gja dala

1x novirzitajvaks

2x priekséjie riteni / dekorativie diski @ 125 vai 150

2x aizmuguréjie riteni / dekorativie diski @ 150
vai 180

1x maising ar skravém
1x elektribas vada turétajs
1x elektribas vada vilkmes spéka atslogotajs

Montaza

el Skatit attélus montazas instrukcija
Novirzitajvaka montaza (k1 1)

1. levietot novirzitajvaka balsta stieni.

2. Kreiso/labo atsperi nofi ksét virziena uz priekSu.

3. Novirzitajvaka turétaju nofi ksét ar skravi
@ 4,2x15.

Roktura apakséjas dajas montaza korpusa (e 2)

1. Roktura apaksgjo dalu ievietot lidz galam ierobos
un katra pusé nofi ksét ar skriivi @ 4,8x16.

Roktura augséjas dalas piemontésana pie ta

apakséjas dalas (1 3, a-c)
1. Uzbidit elektribas vada vilkmes spéka atslogotaju.
2. Roktura augséjo dalu piestiprinat pie ta apak3gjas
dalas, izmantojot skrdvi un sparnuzgriezni.
Balsta elementu piemonté$ana pie roktura augséjas
dalas (&1 4, a-b)
1. Uzspraust elektribas vada fi ksacijas skavas.
2. Piemontét kombinéto slédzi-rozeti, izmantojot
2 skraves @ 4x25.
Ritenu montaza (1 5, a-c)
1. Riteni uzspraust uz ass, I1dz tas nofi kséjas.

2. Asiievietot atbilsto$i velamajam plausanas
augstumam.

3. Turét piemontéto riteni un uzspraust otru riteni.
ArT otram ritenim ir janofi ksgjas.
Zales savaksanas tvertnes montaza (k1 6-7)

1. Zales savakSanas tvertnes augséjo dalu
uzspraust uz apak$éjas dalas tapam (i1 6).

2. Zales savakSanas tvertnes abas dalas samontét
un nofi ksét ar 2 skrivém @ 4,2x15 (x2 7).

Zales savaksanas tvertnes piestiprinasana (k1 8)

1. Pacelt novirzitajvaku.

2. Zales savak$anas tvertni pacelt un piestiprinat.

3. Piespiest novirzitajvaku.

Lietosana
Plau$anas augstuma iestatiSana (k= 9, a-b)
1. Nospiest pogu un nonemt riteni.

2. lznemt asi un ievietot to atbilstoSi vélamajam
plau$anas augstumam.

3. Riteni uzspraust uz ass, I1dz tas nofi ksgjas.

4. Analogiski parstatt otru asi.
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EK atbilstibas deklaracija

Ar o0 més apliecinam, ka Sis izstradajums tada izpildijuma, kada tas ir nodots tirdznieciba, atbilst saskanoto ES
direkfivu, ES dro$ibas standartu un ar izstradajuma specifiku saistito standartu prasibam.

lzstradajums Razotajs Pilnvarotais parstavis
Elektro-Rasenméher# AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Sérijas numurs Ichenhause:r Str. 14 Ichenhause:r Str. 14
G 1001005 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Modelis ES direktivas Saskanotas tiesibu normas
Classic 3.2E 32 cm 98/37/EK  (ITdz 2009-12-28) EN 60335
Classic 3.8E 38 cm 2006/42/EK  (no 2009-12-29) EN 60335-2-77
2006/95/EK
2004/108/EK
2000/14/EK
Skanas jaudas limenis Atbilstibas novértéjums Benannte Stelle#
izméritais / garantétais ~ 2000/14/EK, VIII. pielikums TUV Industrieservice GmbH
Classic 3.2E 86 /88 dB(A) TUV Std Gruppe
Classic 3.8E 92/94 dB(A) Westendstrale 191
D-80686 Miinchen

Koétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Garantija

lespéjamos materidla vai razoSanas brakus iericé més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noilguma terminam
attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties starp laboSanu vai jaunas preces piegadi. Noilguma
termin$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdoSanas, kura ierice tika nopirkta.

Masu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

B jerce tiek lietota pareiza veida B jericé ir veikti laboSanas méginajumi

W tiek ievéroti lietoSanas instrukcijas noradijumi B jericé ir veiktas tehniska rakstura izmainas

W tiek izmantotas originalas rezerves dalas B jerice netiek izmantota atbilstoSi paredzétajam

mérkim (piem., ierfce tiek izmantota komercialiem vai
sabiedriska labuma mérkiem)

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata
B dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atziméti ar ramiti [XXX XXX (X)

W iek§dedzes motoriem — uz tiem attiecas atseviki attiecigo motoru razotaju garantijas sniegSanas noteikumi
Garantijas prastbu gadijuma ladzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie jisu tirdzniectbas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. STapnemsanas sniegt garantijas pakalpojumus
neietekmé tiestbas uz likuma noteikto pircéja garantijas prasibu iesniegSanu iepretim pardevéjam.
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Elektriné vejapjové

Prie Sio vadovo

B Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite $j
dokumenta. Tai yra saugaus darbo ir naudojimo be
gedimy salyga

B Laikykités Siame dokumente ir ant prietaiso esanciy
saugos nuorody ir {spé&jimy,

Saugos nuorodos

A Démesio!

Prie$ visus montavimo ir techninés prieziiros
darbus, atskirkite prietaisg nuo srovés tinklo
B Prietaisg galima naudoti tik visiSkai jj sumontavus
B Naudokite tik techniSkai nepriekaistingos buklés
prietaisg
B Negalima iSjungti ir iSmontuoti apsauginiy, jtaisy

Tiekimo apimtis

1x naudojimo instrukcija

1x montavimo instrukcija

1x virSutinis lonZeronas

2x apatinis lonzeronas

1x Zolés surinkimo dézés virSutiné dalis

1x zolés surinkimo dézés apatiné dalis

1x deflektoriaus

2x priekinis ratas / rato gaubtas @ 125 arba 150
2x galinis ratas / rato gaubtas @ 150 arba 180
1x maiSelis su varztais

1x laido laikiklis

1x laido jtempimo mazinimo jtaisas

Montavimas

KeA Zr. montavimo instrukcijos paveikslélius

Deflektoriaus montavimas (xéx 1)

1. |statykite defl ektoriaus atraminj strypa.

2. |kabinkite kairiajq / deSiniaja spyruokle | prieki.

3. UZfi ksuokite defl ektoriaus laikikl{ varztu @ 4,2 x 15.

Apatinio lonzerono montavimas korpuse (1 2)
1. |veskite apatinj lonzerong | angaq iki atramos ir
kiekvienoje puséje uzfi ksuokite varztu @ 4,8 x 16.
VirSutinio lonZzerono montavimas prie apatinio
lonzerono (k1 3, a-c)
1. UZdékite jtempimo maZinimo taisa.
2. VirSutinj lonZerona pritvirtinkite prie apatinio
lonZerono varztu ir sparnuotaja verzle.
Atraminiy daliy montavimas ant virSutinio lonzerono
(a4, a-b)
1. |kiskite laido fi ksavimo gnybtus.
2. Sumontuokite jungikliy ir kistuko bloka su
2 varztais @ 4x25.
Raty montavimas (@1 5, a-c)
1. UZstumkite ratg ant asies, kol jis uzsifi ksuos.
2. |stumkite asj iki pageidaujamo pjovimo aukscio.
3. Laikydami ratg, uzdékite antrajj rata.
Ratas taip pat turi uzsifi ksuoti.
Zolés surinkimo dézés montavimas (& 6-7)

1. UZdékite virSuting dalj ant Zolés surinkimo
dézés apatinés dalies kais¢iy (x1 6).

2. Sujunkite abi zolés surinkimo dézés dalis ir
uzfi ksuokite 2 varztais @ 4,2 x 15 (&1 7).

Zolés surinkimo dézés jkabinimas (1 8)

1. Pakelkite deflektoriy.

2. Sukelkite ir jkabinkite zolés surinkimo déze.

3. Prispauskite deflektoriy.

Naudojimas

Pjovimo auk$¢io nustatymas (xex 9, a-b)

1. |spaude mygtuka, nuimkite rata.

2. |Straukite asj ir vél jstumkite iki pageidaujamo
pjovimo aukscio.

3. Vel uzstumkite ratg ant asies, kol jis uzsifi ksuos.

4. Taip pat sureguliuokite antrajq asj..
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

EB atitikties pareiSkimas

Siuo mes pareiskiama, kad $is produktas buvo sukurtas, suprojektuotas ir pagamintas laikantis harmozinuoty ES
direktyvy, ES saugos instrukcijy ir gaminiui taikytiny standarty.

Produktas
Elektro-Rasenméaher#

Serijos Nr.
G 1001005

Typ
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Pastovaus triukSmo lygis
iSmatuotas / garantuojamas

Classic 3.2E  86/88 dB(A)
Classic 3.8E 92/ 94 dB(A)
Garantija

Gamintojas

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktyvos

98/37/EB  (iki 2009-12-28)
2006/42/EB  (nuo 2009-12-29)
2006/95/EB

2004/108/EB

2000/14/EB

Atitikties direktyva
2000/14/EB, VIl priedas

Atstovas

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizuotos normos
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Sid Gruppe
Westendstrale 191
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Mes pasalinsime gamintojo klaidas arba medziagy trikumus garantiniu dviejuy mety laikotarpiu, savo nuoZidra, arba
pataisydami, arba pakeisdami prietaisg. Garantinis laikotarpis pradedamas skai¢iuoti nuo pirkimo datos, garantija
galioja toje Salyje, kurioje prietaisas buvo nupirktas.

Masy garantija galioja tokiais atvejais: Garantija nebegalioja tokiais atvejais:
B Klientas bando pats remontuoti prietaisg
W Prietaisas yra techniskai modifikuotas

B Prietaisas naudojamas ne pagal paskirtj

B Kai prietaisas naudojamas pagal instrukcijq
B |aikomasi naudojimo vadovo instrukcijy,
B Naudojamos originalios atsarginés dalys

Garantija neapima:

B Gedimy dél jprasto nusidévéjimo

B Keitiamy detaliy, kurios yra pazymétos zenklais [XXX XXX (X}

B Varikliy - iems galioja atskiros ju gamintojy, instrukcijos

Garantiniu atveju su Sia garantijos kortele ir pirkimo {rodymu prasome kreiptis | pardaveja arba artimiausia masy
igaliotg remonto dirbtuve. Si garantija neapriboja pardavejo atsakomybés pirkéjo prietaiso atzvilgiu.
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["a3oHoKOCHKa aeKTpuyeckas

lMpeaucnoBue K pykoBOACTBY

W [lepen BBOAOM B 3KCTyaTaLyio POYECTb JaHHYI0
VHCTPYKLMIO NO 3KcnnyaTauuu. 1o siBnsetcs
NPeanoChINKOi HaAEXHOM SKCnnyaTaLmmn 1
BecnepeboiiHoi paboTbl

B YyuTbiBaTh YKa3aHus no 6e30nacHoCTy n
Npefynpexaaiolme ykasaHus, npuBeaeHHbIE B
[aHHON JOKYMEHTaLMN, @ Takke Ha yCTpoiCTBe

Yka3aHus no TexHuke 6e30nacHoOCTU

A BHumaHue!

[Nepen BbINONHeHMeM Ntobbix paboT no
MOHTaXy 1 TEXOBCNYXXMBaHMIO OTKIOYaTh
YCTPOIICTBO OT CETU

B DkcnnyaTauus ycTpoiicTea AonyckaeTcs
TOMbKONOCHE MOMHOCTBHO BbINOMHEHHOTO MOHTaXa

W DKcrnnyaTMpoBaTh YCTPOMCTBO TONBKO B
TEXHUYECKN UCTPABHOM COCTOSIHUM

B He BbIBOAUTH U3 CTPOSi NPEOXPAHUTENBHBIE U
3alLUTHbIe NpucnocobreHs

06bLem nocTaBku

1X MHCTPYKLMS NO 3KCnnyaTaLm

1X MHCTPYKLMS NO MOHTaXY

1X BEPXHWI NOHXeEPOH

2X HUKHUIA NOHXEPOH

1X BepXHsis YacTb TpaBOCOOPHUKA

1X HKHSIS YacTb TPABOCOOPHMKA

1x oTpaxaTtenbHas 3acroHka

2x nepepHee koneco/konnak koneca @125 unm 150
2x 3aaHee koneco/konnak koneca @ 150 unm 180
1X MELLOK C BUHTaMM

1x nepxatenb kabens

1X yMeHbLUNTENb HaTsSKEHUS kabens

MoHTax

&N Cwm. n306paxeHist B PyKOBOACTBE MO MOHTaXY

MoHTax oTpaxaTenbHO 3aCroHku (k&1 1)

1. BcTaBuTb OMOpHYIO LWTAHTY OTpaxaTesbHON
3aCMOHKN.

2. 3alenkHyTb NeByto/NpaByt NPYXMHY MO
Hanpasnexuio BNepes.

3. BadumkcmpoBaTb AepxaTenb OTpaxaTenbHOM
3aCMOHKM NOcpeacTBOM BuHTa & 4,2x15.

MoHTax HIXHEero NoHxXepoHa Ha kopnyce (Ko 2)

1. BCTaBWUTb HWKHWIA NOHXEPOH A0 ynopa B HULLK
1 3ahnKCMPOBATb €r0 Ha Kaxdol CTOPOHE
nocpencTeoM BuHTa @ 4,8x16.

MoHTax BepXHero NoHxXepoHa Ha HUKHeM
NoHxXepoHe (i@ 3, a-c)

1. HapgBuHYTb YMeHbLUUTENb HATSKEHNS.

2. 3aKpenuTb BEPXHMIA OHXEPOH Ha HIKHEM

NOHXepOoHe NOCPeaCTBOM BUHTa 1 GapallkoBoi
ranku.

MoHTax onopHbIX AeTaneli Ha BepXHEM NOHXepoHe

(€2 4, a-b)

1. YcTaHoBUTb 3aXuMbl Anst dovkcaumu kabens.

2. 3admkcnpoBaTb KOMOMHALMIO BbIKMKOYATENS W
LuTeKepa NOCPEACTBOM [BYX BUHTOB @ 4x25.

MoHTax perynupytowei KHONKM U Konec (K1 5, a-c)

1. YcTaHoBUTb Koreca ¢ nofkriafHbIMu Lwanbami u
MPYXUHHBIMM KONbLAMM.

YcTaHoBWTb KoMnakm Konec.

YCTaHOBUTL PErYNMPYHOLLYIO KHOMKY Ha
LIEHTPAIbHOE YCTPOCTBO PEryNIMPOBKIA BbICOTbI
cpesa.

MoHTax TpaBocGopHMKa (K1 6-7)
1. OHacaguTb BEpXHIOK YaCTb Ha LUTUTbI HXKHEN
yacTn TpaBocOOpHMKa (Kea 6).

2. BCoeanHutb 06€ YacTv TpaBocOOPHMKA 1
3ahMKCHpOBaTh MX NOCPEACTBOM 2 BUHTOB
@4,2x15 (@1 7).

MopBewnBaHne TpaBocbopHuMKa (K1 8)

1. MpunogHsTh OTpaxXaTembHYH 3aCHOHKY.

2. TpunogHsTL TPaBOCOOPHMK 1 NOABECUTL ETO.
3. TlpwxaTb OTpaxaTenbHyt 3aCrOHKY.

Wcnonb3oBaHue
PerynupoBka BbICOTbI cpe3a (k&1 9, a-b)

1. PerynupoBka BbICOTbI Cpe3a.

2. ABbIHyTb OCb W YCTAHOBUTL €€ Ha HeobxoanUMyto
BbICOTY Cpe3a.

3. BHOBb HacaauTb KONeco Ha ocb Tak, YToObl OHO
3amKCHpoBanoch.

4. BbINOMHUTL perynmpoBky BTOPOI ocK
aHanorv4HbIM 0bpasom.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

[eknapauusi o CooTBeTCTBMM cTaHaapTam EC

HacTosiLLmm J0KyMEHTOM Mbl 3a9BMSIEM, YTO fJaHHbIM CIPOEKTUPOBAHHIM HAaMU MPOAYKT COOTBETCTBYET
TpeGoBaHuaM cornacoBaHbIx aupekTs EC, craHaapTam GesonacHocTu EC, a Takke fpyrvM cTaHaapTam,

NPUMEHAEMbIM K JaHHOMY NMPOAYKTY.

Mpoaykr
Elektro-Rasenmaher#
CepuitHbIn

G 1001005

Tun
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

YpoBeHb 3Byka

M3MepeHHbIN | rapaHTUpyeMbli
Classic 3.2E 86 /88 nb(A)
Classic 3.8E  92/94 gb(A)

[apaHTUA

Mpoussogutens
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Aupektuebl EC

98/37/EG (0o 2009-12-28)
2006/42/EG (¢ 2009-12-29)
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

OLieHKa COOTBETCTBUSA
2000/14/EG, TMpunoxetue VI

YNonHOMOYeHHbIii NpeacTaBuTeNb
Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

CornacoBaHHbIe HOPMbI
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstrale 191
D-80686 Miinchen

Koétz, 2009-08-04

e

Antonio De Filippo, Managing Director

Mb! FOTOBbI YCTPaHNTb HEKOTOPbIE NOTPELUHOCTY MaTepuana Ui U3roTOBEHIS! B TEYEHIE YCTAHOBMEHHOTO 3aKOHOM
Cpoka AABHOCTY NMPefbsBAEHISI NPETEH3NN MO KaYeCTBY (MyTEM PEMOHTA UMK 3aMeHb! - M0 HALLEMY YCMOTPEHUI)).
Cpok aBHOCTI OMpeensieTcst 3aKOHOAATENBCTBOM CTPaHbl, rae Gbinl KynneH MHCTPYMEHT.

Hawm rapaHTuitHble obsizaTenbcTBa  AENCTBUTEMbHBI

TONbKO B CreytoLwux cnyvaax:

W [Ipu Haanexalyem obpaLleHm ¢ UHCTpyMeHTOM B
B [py cobntofeHnn pykoBOACTBa MO SKCRnyaTaLum
B [py UCNONb30BaHUM OPUTMHATBHBIX 3aMacHbIX -

yacren

rapaHTI/Iﬂ He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

[apaHTus TepseT cuny B cneayoLinx cnyyaax:

I'Ipvl NOnNbITKE NOYNHUTDE NHCTPYMEHT

B [Ipy BHECEHNUM U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO
MHCTpyMeHTa
My HEHAZMEXALLEM VCTIONb30BaHUM MHCTPYMEHTa

(HarpvMep, B MPOMBILLITEHHBIX W KOMMYHaTTbHBIX LIEMSX)

B [ToBpeXaeHns NakoBOro MOKPLITUS, BOSHMKLUME MO MPUIMHE HOPMANbHOTO M3HOCA
B /I3HalwmBaeMble AeTanu, OTMeYeHHsble pamkoii [XXX XXX (X) Ha kapTe 3anacHbix YacTeit

W [IBuraTenyt BHYTPEHHEro Cropakus — Ha Hux pacnpocTpaHsoTCs OTAeMbHbIe rapaHTuitHble 06si3aTenbCTBa
COOTBETCTBYHLLErO NPON3BOAMTENS ABUraTENei

B cryyae, Tpebyioliem NpeoCTaBeHus rapaHTU, NoxanyicTa, 06paTuTech ¢ AaHHbIM rapaHTUAHbIM MUCEMOM
11 YeKoM, MOATBEPXK AWM NOKYMKY, K Baluemy aunepy unu B GrivkaiLumii aBTOpU30BAHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP.
[laHHble rapaHTHitHble 0653aTeNbCTBA He PACNPOCTPAHSIOTCS HA ONPeeneHHbIit 3akoHOM MOPSAOK NPeabsBNeHus
rokynaTenem NPETEH3uiA N0 KaYecTBY K NpoaaBLyY.
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EnekTpuyHa rasoHokocapka

MepegmoBa fo nocidHMKa

B [IpounTanTe Lo LOKYMEHTALi0 nepes yBeaeHHAMB
excnnyaraito. Li nepeaymosu cryrytotb
ansbeaneyHoi pobotyn Ta 6e3nepebinHoro
KOpUCTYBaHHS.

B [loTpumyitTech BKasiBok Be3neky Ta Bka3iBoK LoAo
3aCTEPEXEHHS B Liii JOKyMeHTaLii Ans npunagy

BkasiBku Woao TexHikn 6e3neku

& YBara!

Bukntovatv npunap Bif enektpomepexi nepea
ycimMa MOHTaXHUMN poboTamm Ta pobotamu 3
Texo0bcnyroByBaHHst

B [lpuraz A03BONSETLCS EKCTyaTyBaTL NULLE MiCTs
MOBHOMO MOHTaXy

B ExcnnyatyBatu npunag nuiie y BigMiHHOMY
TEXHIYHOMY CTaHi

B He ckacoByBaTu poboTy npucTpois 6e3neku Ta
3anobixHUX NpUCTpOiB

Komnnekt noctayaHHs

1X iHCTpYKLUist 3 ekcnnyaTauii

1X IHCTPYKList 3 MOHTaXy

1X BEpXHsi nonepeynHa

2X HWXHS nonepeynHa

1X BEpXHS YaCTMHa KOLLMKa-TpaBo3bipHKa

1X HIKHS YaCTUHA KOLUMKa-TpaBO3bipHUKa

1x BinbuBHa 3acniHka

2x nepegHe koneco/kosnak koneca @ 125 abo 150
2x 3afiHe koneco/koBnak koneca @ 150 abo 180
1X MiLLOK Ans rBUHTIBI

1x kabenbHuit TpUmay

1X 3MEHLLEHHS 3yCUnns po3TAryBaHHs kabento

MoHTax

K@l [1v1B. MamnioHKU iHCTPYKLYi 3 MOHTaXY

MoHTax BigGMBHOI 3acniHku (1 1)

1. BcraHoBuTY CTiliKy niglmnHmka BinbUBHOI
3aCTiHKM.

2. 3atucHyTu niBy / NpaBy NpyXuHy cnepeay.

3. 3adikcyBaTit KpinneHHs BiAOWBHOI 3acniHkK 3a
nonomoroto 6onTis @ 4,2x15.

MoHTaX HWKHBOI MonepeynHN Ha kopnyci (el 2)

1. YBECTV HWXHIO NonepeynHy B 3arnubneHHs
[0 ynopy Ta 3adikcyBaTi Ha KOXHOMY BoLli 3a
ponomoroto 6ontie @ 4,8x16.

MoHTax BepXHbOI NONEpPeyunHN Ha HUKHIO
nonepeumHy (1 3, a-c)
1. BiACyHyTV 3MEHLLEHHS 3yCunns po3TAryBaHHs.

2. 3aKpinuTV BEPXHIO MOMEPEUMHY Ha HIKHIN
nonepeynHi 3a AOMOMOrolo rBiHTa

3. 3 KpUNbYaCTOH raiikoio.

Montage Lagerteile am Oberholm (€1 4, a-b)
1. Bcraeutyn 3atuckadi ans dikcayii kabento.

2. 3MOHTyBaTH KOMbIHAL|it0 BUMMKaY-LUTEKEP
3aponomoroto 2 bontis @ 4x25.

MoHTax konic (k1 5, a-c)

1. Hagitv koneco Ha Bicb A0 dikcayii.

2. BcraBuTy Bicb Ha NOTPIGHY BMCOTY 3pi3y.

3. TpuTpumyBaTH KONECO | HAAiTV pyre Koneco.
Lle koneco Takox noBuHHO 3adpikcyBaTucs

MoHTax Kowmka-TpaBo30ipHUKa (K& 6-7)

1. HagiTv BepXHI0 YaCTUHY Ha CTEPKHI HUKHBOT
YaCTWHM KoLLWKa-TPaBO3GipHIKa. (K8 6).

2. OBbuasi YacTuHU KoLLMKa-TpaBo3bipHUKa
CKIagatTbCs Ta (IKCYITbCA 3a AONOMOTOH0
2 6onTis @ 4,2x15 (& 7).

MpuyenneHHs kowwuka-TpaBo36ipHMKa (K&1 8)
1. TligHaTy BigGMBHY 3acniHKy.

2. TligHATW Ta NPUYENUTI KOLUNK-TPABO3BIPHMK.
3. TMpuTucHyTH BIBOMBHY 3acniHky.

KopuctyBaHHs
BcTanoBneHHs BicoTy 3piy (k&1 9, a-b)
1. HaTUCHYTM KHOMKY i 3HATW Koneco.

2. ABWIHSTM BiCb | 3HOBY BCTaBUTM Ha NOTPIOHiN
BMCOTI 3pi3y

3. 3HoBY HagiTh koneco o dikcauji

4. 3MiHUTI NONOXEHHS APYroi BiCi TAKOX Takum
YMHOM.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E m

[eknapauis npo BianoBigHicTbL cTaHaapTam €C

LM [OKyMEHTOM My 3a9BIAEMO, LUO JaHII CTIPOEKTOBAHMIA HaMVU MPOAYKT BIANOBIAaE BUMOraM NOroMKeHMX
avpextv €C, cTaHgapTam Geaneku €C, a Takox iHLWMM CTaHgapTaM, 3aCTOCOBYBaHUM [0 AaHOT0 MPOAYKTY.

Mpoaykr Bupo6Huk YnoBHOBaxXeHUI NpeaCcTaBHUK
Elektro-Rasenmaher# AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
CepiliHmii Homep Ichenhausgr Str. 14 Ichenhausgr Str. 14
G 1001005 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tun Aupextneu €C MoromxeHi Hopmu
Classic 3.2E 32cm 98/37/€C  (no 2009-12-28) EN 60335
Classic 3.8E 38 cm 2006/42/€C (3 2009-12-29) EN 60335-2-77
2006/95/€C
2004/108/€C
2000/14/€C
PiBeHb 3BYKY Ouinka BignosigHoOCTI Benannte Stelle#
obMiptoBanuii / rapauToBaHmii - 2000/14/€C, [Topatok VI TUV Industrieservice GmbH
Classic 3.2E  86/88 ab(A) TUV Siid Gruppe
Classic3.8E  92/94 aB(A) Westendstralte 191
D-80686 Muinchen

Koétz, 2009-08-04

S

Antonio De Filippo, Managing Director

[apaHTis

[TpoTAroM BCTAHOBMEHOrO 3aKOHOAABCTBOM CTPOKY [ABHOCTI NPETEH3ii OO AKOCTi NPUCTPOIO MW YCYHEMO [esKi
pedektn matepiany abo BUpoOHUUMIA Bpak LUNsSXoM pemMoHTY abo 3amiHu (3a Halwmm po3cyaoM). CTpoK AaBHOCTI
BM3HAYAETLCS NMPABOBMMYW HOPMaMK Tiei MicLeBOCTi, Ae Byno KynneHo npucTpii.

Halwi rapaHTiitHi 3060B'13aHHs iiCHI nuwe ["apaHTis BTpa4ae cuny B Takux BUNagKax:

B TakuX BUNaAKax:

B HanexHa ekcnnyaraujis npucTpoio B Y pasi 3ailicHeHHs cnpobu NonaroanTh iHCTPYMEHT
B JloTpyMaHHs IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauji B TexHiYHi 3MiHM NPUCTPOIO

B BuKopuCTaHHs opuriHanbHuX 3anacHux yacTui M Y pasi HeHaneXHOro BUKOPUCTaHHS HCTPyMEHTa
(Hanpuknag, y npomMucnoBmux abo KoMyHamnbHUX Linsx)

[apaHTist He PO3MOBCIOMXKYETLCA HA Taki BUNAAKM:
B Ha noLwKomKeHHs NakoBaHOi NOBEPXHI, ki YTBOPUMMCh YHACMIAOK 3BUYAIAHOTO 3HOLLYBAHHS

W [leTani, Lo 3HOLWYOTLCS (M03HaueHi pamkoto [XKXX XXX (X) Ha kapTi 3anacHux YacTuH)

B Ha ABUryHM BHYTPILLHBOTO 3ropsiHHA — Ha HIUX PO3NOBCIOMKYIOTLCS OKPEMi rapaHTilHi HOPMU BiLMOBIAHOMO
BMPOOHMKa BUTYHIB

Y Bunagaky, Lo notpebye HagaHHs rapaHTii, 3BepTainTech 3 LM rapaHTiiHUM IMCTOM Ta AOKYMEHTOM, SKUi

niaTBEPAKYE akT Kynisni, 4o Bawworo aunepa abo Ao HabnMK4Oro aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY.

Lli rapaHTiitHi 30608B's13aHHS He PO3MNOBCIOAKYHTLCS HA NPABOBI NPETEH3i KNieHTa 40 NPOAaBLs CTOCOBHO KOCTI
MPOLAHOro NPUCTPOLO.
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EnekTpudecka rpaguHcka kocauka

3a ToBa pbLKOBOACTBO

B [IpoyeTeTe Te3n PHKOBOACTBA M3LAMO, Npeau Aa
3anoyHeTe pabota ¢ ypeaa. ToBa e yCroBneTo 3a
BesonacHa pabota v be3npobnemHo 6opaseHe ¢
ypena.

B CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT
1 NpeAynpexXaeHusTa, U3NOXEHU B TE3N
PBKOBOACTBA U BbPXY ypeaa.

YkasaHus 3a 6esonacHocT

A BHumaHue!

V3kntouBanTe ypepa oT enekTpuyeckara
Mpexa npeay Bcsikakeu paboTi Mo MOHTaX U
noaapbXKa

B YpeobT MOXe [a ce M3NonaBa eauMHCTBEHO crefl
kaTo 6bae HambMHO criobeH

B Ype[bT Aa ce W3Non3Ba eaMHCTBEHO KOraTo e B
MbJHA TEXHUYECKa U3NPABHOCT

B [la He ce W3KNIOYBAT 3aLMTHUTE W NpeanasHuTe
MHCTanawmum

CbabpxaHue Ha JOCTABEHUA KOMMIEKT

1x PBKOBOACTBO 3a 06CNyxXBaHe

1x PBbKOBOACTBO 3@ MOHTaX

1x ['opHa HanpeyHa nperpaga

2x [lonHa HanpeyHa nperpaga

1x F'opHa YacT Ha kyTusiTa 3a cbbupaHe Ha Tpesa
1x [JonHa yacT Ha kyTusiTa 3a cbbupaHe Ha TpeBa
1x OTpaxatenHa knana

2x MpepHo koneno/Kanak 3a mxaHTta @125,
cbotB. 150

2x 3apHo koneno/Kanak 3a mxaHta @150,

cbotB. 180

1x Topbuuka BUHTOBE

1x Obpxay 3a kaben

1x CbopbKeHue 3a HamansBaHe Ha OMbHa Ha
kaben

MoHTax

KeX BX. hurypuTe B pbKOBOACTBOTO 38 MOHTaX

MoHTax Ha oTpaxaTtenHara knana (1 1)

1. TlocTaBeTe onopHaTa o Ha Ha OTpaxaTenHaTa
Knana.

2. 3akaveTe nsBarta / asicHaTa npyxwHa oTnpes

3. OukcupaiiTe abpxada Ha OTpaxarenHarta knana ¢
BUHT @ 4,2x15.

MoHTupaHe Ha AonHaTa Hanpe4Ha nperpaaa B
Kopnyca (K 2)
1. Bkapaite gonHata HanpeyHa nperpaga B ynevre

[0 Kpail 1 ovkeupaiiTe OT BCska CTPaHa C BUHT
@ 4,8x16.

MoHTupaHe Ha ropHaTa HanpeyHa nperpapa Ha

[onHaTa HanpeyHa nperpaga (k1 3, a-c)

1. BaurHete CbOpbXEHMETO 3a HamansBaHe Ha
OfbHa.

2. QukcupailTe ropHaTa v fonHaTa HanpeyHa
nperpaga C BUHT W Kpunyata raika.

MoHTax Ha onopHUTe YacTU Ha ropHaTa HanpeyHa

nperpaga (4, a-b)

1. 3akaueTe knemuTe 3a ukcupaHe Ha kabena.

2. CveguHete ¢ 2 BuHTa @ 4x25 npekbceaya u
Lwencena.
MoHTax Ha konenara (k&1 5, a-C)

1. TloctaBeTe KonemnoTo Ha ocTa U ro Bkapaite
AOoKpait.

2. 3aBuMHTETE OCTa Ha XernaHaTta BICOYMHa Ha
ps3aHe.

3. TMopnpeTe kONenoTo 1 NocTaBeTe BTOPOTO KOMENO.
To cbluo TpsibBa fa Obae Aobpe 3akpeneHo.
MoHTax Ha KyTMATa 3a cbOMpaHe Ha TpeBa (K1 6-7)

1. 3akpeneTe ropHata yacT 3a WudToBeTe Ha
[JONHaTa YacT Ha KyTusiTa 3a CbbupaHe Ha Tpesa
(2 6).

2. CbenuHeTe [BeTe YacTu Ha kyTusiTa 3a CbbupaHe
Ha TpeBa W v dukcupaitte ¢ 2 BuHTa @ 4,2x15
(@ 7).

OkayBaHe Ha KyTUsiTa 3a cbbupaHe Ha TpeBa (Ko 8)

1. TloBaurHeTe oTpaxarenHara knana.

2. ToBaurHeTe 1 OkayeTe KyTusiTa 3a CbbMpaHe Ha
Tpesa.

3. HatucHeTe oTpaxaTtenHarta knana.

Pa6ora c ypeaa
HarnacsiHe Ha BUCOYMHaTa Ha psizaHe (K1 9, a-b)
1. Tlpn HaTucHaTo KONYe, U3BageTe KoNnenoTo

2. W3Bagete ocTa v 4 BkapaiiTe OTHOBO Ha XenaHaTa
BMCOYMHA.

3. TloctaBeTte OTHOBO KOMENOTO U FO BKapaiTe
[OKpait, JOKaTo Ce 3aKpenu.

4. Tlo cblwys HaYMH M3MECTETE BTOpaTa OC.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

EG-[eknapauusi 3a CbOoTBeTCTBUE

C HaCToALOTO eKrnapupame, Ye TO31 MPOAYKT B HALLETO U3MbITHEHWE OTIOBAPS Ha U3NCKBAHUSTA Ha
XapMOHW3MPaHTe EBPONENCKA AUPEKTUBY, CTaHAapTV Ha EC 1 Ha cneuudnyHuTe CTaHaapTy.

MpopykTt
Elektro-Rasenmaher#

CepueH Homep
G 1001005

Tun
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

HuBo Ha wym

N3MepeHo / rapaHTupaHo
Classic 3.2E 86 /88 dB(A)
Classic 3.8E  92/94 dB(A)
[apaHuusa

Mpoussoguten
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EBponelickn ampekTusm
98/37/EG (cs 2009-12-28)
2006/42/EG  (ab 2009-12-29)
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

OueHKa Ha CbOTBETCTBUETO
2000/14/EG, Mpunoxexne VIII

MpenctaButen
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

XapMoHW3MpaHn HopMK
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstrafe 191
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

EBeHTyanH1Te MaTepuasni unu Npou3BOACTBEHM AedeKTH Ha Ypesia Ce OTCTpaHSIBAT OT HAC N0 Hall 13Bop Ypes
PEMOHT UMW NOAMSIHA C HOB, B PAMKUTE Ha YCTaHOBEHUSIT AABHOCTEH CPOK 3a NpeasBsABaHe Ha MPeTeHLUN KbM
KauyecTBOTO. [JaBHOCTHWAT CPOK Ce Onpe/ens Criopes 3aKoHOAATeNCTBOTO Ha CTpaHaTa, B KOSITO € 3aKyneH ypeabT.

HalueTo rapaHLMOHHO 3abiKeHNe € BanuaHo camo npu

yCroBue Ye:

W YpeawT ce ynoTpebsiBa HaaMexXHO CbrnacHo u
npeaHasHayeHmeTo

B VIHCTpyKumuTe 3a ynotpeba ca craseHu -

B YnoTpebsiBaHe ca OpUrvHamHI1 Pe3epBHM YacTu

lapaHuwsiTa He MokpuBa:

apaHunsTa e HeBanuaHa, B cnyqaﬁ ye:

MpaBeHu ca OnUTY 3a PEMOHT Ha ypeaa

| HaJ'II/ILle Ca TEXHU4ECKN U3MEHEHUA B Ypeaa

B [ToBpeav Ha 6osiTa, KOUTO Ca pesynTaT Ha HOPMAIHO U3HOCBaHe
B BbP30M3HOCBALLM Ce YacTi, 0603HauYeHM B CUCHKa C Pe3epBHU YacTy ¢ opmaT [XXX XXX (X)
B [lgMraTent ¢ BLTPELUHO ropeHe— 35 TAX BaXaT OTAEMHI rapaHLIMOHHI YCIIOBYS, OMPeierNieHu OT CbOTBETHHS

npoussoanTen Ha apuratena

Hanuue e ynotpeba 13BbH npesHasHaYeHeTo
(Hanp. 3a NPOMMLLIIEHN LIENW A KOMYHAMHM HyXau)

Mpu Bb3HMKBAHE Ha rapaHLMOHHO ChOMTUE Ce 0BBPHETE C HAacTosLLAaTa rapaHLys 1 kacoBa Genexka kbM Batumst
AOCTaBYMK UnK Ha-Bnnakus OTOPU3MpaH CepBM3eH LieHTbP. Tasu rapaHLns Jokassa 3akoHHUTE MPETEHLIMM KbM
Ka4ecTBOTO Ha MPOAYKTa OT CTpaHa Ha KynyBaya kbM npoaaBaya.

470512_b
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Masina electrica de tuns gazonul

Despre acest manual

W Cititi aceasta documentatje inainte de punerea
infunctiune. Aceasta este conditia pentru lucrul
sigur si manevrarea fara deranjamente

B Atentie la indicatjile de securitate si de avertizare
din aceasta documentatie si de pe utila

Indicatii de securitate:

A Atentie!
Tnainte de orice lucrari de montaj i intretinere
se va deconecta utilajul de la reteaua de curent

B Utilajul poate fi exploatat doar dupa montajul
complet

W Utilajul se exploateaza doar in stare tehnica
perfecta

B Dispozitivele de siguranta si protectie nu vor fi
scoase din functiune

Volumul livrarii

1x instructiuni de utilizare

1x instructjuni de montaj

1x grinda principala superioara

2x grinda principala inferioara

1x parte superioara a cutiei de colectare a ierbii
1x parte inferioara a cutiei de colectare a ierbii
1x clapa de izbire/ciocnire

2x capace rofj fatd @ 125 respectiv 150

2x capace roti spate @ 150 respectiv 180

1x saculef pentru suruburil

1x suport de cabluri

1x distantjer de protectie a cablului la intindere

Montajul

KeX vezi imaginile din instructiunile de montaj

montarea clapei de izbire (k&1 1)

1. introducerea tijei de rulmentj a clapei de izbire.

2. inclichetare spre inainte a arcului din stanga /
dreapta.

3. asigurarea cu surub @ 4,2x15 a suportului clapei
de izbire sau tamponare.

montarea barei inferioare in carcasa (1 2)

1. barainferioara se intoduce pana la limita in
decupaje si se asigura pe fi ecare latura cu
suruburi @ 4,8x16.

montarea barei superioare la bara inferioara
(= 3, a-c)

1. distantierul de protejare a cablului la intindere,
se fixeaza prin glisare.

2. bara superioara se fi xeaza de cea inferioara
cusurub si piulita-fluture.

montarea partilor lagarului la bara superioara
(x4, a-b)

1. se pun clemele de fi xare a cablului.

2. se monteaza combinatia comutator - stecher cu
doua suruburi @ 4x25.

montarea rotilor (£ 5, a-c)
1. seintroduce roata pe ax pana se blocheaza.

2. axa se introduce la inalfimea de taiere dorita.

3. roata contrasuport si introducerea celei de-a doua
rofi. roata trebuie deasemenea sa se blocheze cu
declic.

montarea cutiei de colectare a ierbii (21 6-7)

1. introducerea partii superioare pe stifturile partji
inferioare a cutiei (£ 6).

2. se pliaza ambele parti ale cutiei i se asigura
cu 2 suruburi @ 4,2x15 (&4 7).

suspendarea sau agatarea cutiei de colectare a
ierbii (x1 8)

1. ridicarea clapei de izbire.

2. ridicarea si suspendarea cutiei de colectare a ierbii

3. impingerea clapei de izbire sau ciocnire.

manevrarea
reglarea inalfimii de taiere (1 9, a-b)
1. scoaterea rotji prin apasarea butonului

2. scoaterea axei i refi xarea la indltimea de taiere
dorita.

3. seintroduce din nou roata pe ax pana se blocheaza

4. adoua axa se regleaza in acelasi mod.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E .E

Declaratie de conformitate CE

Prin aceasta garantam ca acest produs, in varianta pusa de noi in circulatie, corespunde conditjilor directivelor CE
armonizate, standardelor CE precum si standardelor specifice produsului.

Produsul Producator imputernicit
Elektro-Rasenméaher# AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Numir serie Ichenhausg_r Str. 14 Ichenhausg_r Str. 14
G 1001005 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tip Directive CE Norme armonizate
Classic 3.2E 32 cm 98/37/CE  (panala2009-12-28) EN 60335
Classic 3.8E 38 cm 2006/42/CE  (de la 2009-12-29) EN 60335-2-77
2006/95/CE
2004/108/CE
2000/14/CE
Nivel acustic Evaluare conformitate Benannte Stelle#
evaluat / garantat 2000/14/CE, Anexa Vil TUV Industrieservice GmbH
Classic 3.2E 86 /88 dB(A) TUV Std Gruppe
Classic 3.8E 92/94 dB(A) Westendstrale 191
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Garantie

Remediem eventualele greseli de material sau productie la aparat in timpul perioadei legale de limitare pentru
pretentiile de defectjuni conform alegerii noastre prin reparare sau livrarea pieselor de schimb. Perioada de limitare
se stabileste in functie de legile statului in care a fost livrat aparatul.

Garantia noastra este valabila doar pentru: Garantja devine nula in cazurile :
B Deservire corespunzatoare a aparatului B Reparatii la aparat

B Respectarea manualului de utilizare B Modificari tehnice la aparat
B Folosirea pieselor originale de schimb ®  Utilizare necorespunzatoare

(de ex.: in scopuri comerciale sau comunale)
De la garantie sunt excluse:

B Avarii la stratul de lac, cauzate de uzuré naturala
B Componente de uzura, care sunt prevazute pe lista pieselor de schimb cu cadrul [XXX XXX (X)

B Motoare cu ardere — pentru acestea sunt valabile prevederile separate de garantie a producatorilor respectivi de
motoare

Tn cazul acordarii garantiei adresatj-vé cu aceasta declaratie de acordare a garantjei si chitanta de cumparare

dealer-ului dvs. sau unui service autorizat. Prin aceasta declaratie de acordare a garantjei pretentiile legale pentru

defectiuni ale cumparatorului raman neatinse fata de vanzator.
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HAEKTPIKR XOPTOKOTITIKA pnxavh

IXETIKA e TO TTOPOV EYXEIPIDIO

B [lpiv T 6¢on og Asimoupyia, d1aBAaaTe TTPOTEKTIKA
QuTAV TNV Tekpunpiwan. Auté amoteAei TpoUTdbean
yia ao@ali AeiToupyia kai amrpOCKOTITO XEIPIOHO

B A\dBete umdyn oag TIG UTOOEIEEIC aopaAeiag Kal
TTPOEIBOTTOINGNG TTOU TTEPIEXOVTAI OTNV TEKUNPIWaT
Kal Tévw 0Tn CUOKEUR

Ymodeigeig aopaleiog

& Mpoooxn!
Mpiv amd dAeg TIG Epyaaieg auvapuoAdynang
KQl GUVTAPNONG, OTTOCUVOETTE Tr) GUOKEUN
amo 1o pelpa
B H guokeun EmMTPETIETAI VA AEITOUPYNOEI POVO PETA
amo TARPN CUVapPHOAGYNON
B Na XpnOIHOTIOIETE TN TUCKEUR HOVO OE TEXVIKA
Ayoyn karaaTaon

B Mnv 6éteTe ekTOG Aeimoupyiag Tig O1aTaEEIS
aoQaAeiag kal TpooTaciag

"EkTaon mapadoang

1x Odnyieg xprong

1x Odnyieg auvapuoAdynang

1x Avw xeIpohapr

2x Kamw yeipohapn

1x Avw pépog Tou TTAaigiou auAoyng xopTwv

1x Kamw pépog Tou TAaigiou auloyng xopTwv

1x BaABida mapékkhiong

2x Npbabiog Tpoxdg/KaAuppa tpoxol @ 125 f} 150
2x OtrigBiog Tpoxog/Kahupua Tpoxou @ 150 A} 180
1x ZaKog BIdwv

1x Ymodoxn kaAwdiou

1x Aiaragn ektovwang kaAwdiou

ZuvappoAdynon
K@l BAETE €IKOVEG OTIC 0BNyieg TUVAPUOAGYNaNG

ZuvappoAdynan Tng BaABidag mapékkAiong (1x 1)

1. TomoBethate ™ pdRdo £dpaong g BaABidag
TIOPEKKAIOG.

2. Z1epewarte 1o ApiaTepd / Oei eAaTrpIo TTPOG Tal
EUTTPOG.

3. AogahioTe Tnv utrodoxn TG BaABidag TapékkAiong
e pia Bida @ 4,2x15.

ZuvappoAoynon xeipoAaBwyv oTo mepifAnpa (a 2)

1. Eiodyete péxpr Tépua TNV KaTW XEIpoAaPn péoa
OTIG EYKOTTEG KOl a0@aAiaTe o€ KABE TAEUpd e pia
Bida @ 4,8x16.

ZuvappoAoynan avw kai katw xeipoAapng

(2 3, a-c)

1. QBAaTe mpog Ta Tavw Tn SIdTagN EKTAVWONG.

2. Z1epewarTe Pe pia Bida kal retaAolda Ty vw
XeIPoAapr aTnv kaTw xelpohapn.

ZuvappoAoynan THNUATWY £3paong oTnv dvw

XeipoAapin (1 4, a-b)

1. TomoBetAaTe TOUG TQIYKTAPES YIa TN OTEPEWDN
TOU KaAwdiou.

2. XTEPEWATE TO OUVOUACHO BIOKOTITN PIG JE
2 Bideg @ 4x25.

ZuvappoAdynon Tpoxwv (k&1 5, a-c)

1. TomoBetAaTe TOV TPOXO TTAVW aTOV GEOvVa pEXPI
va eQapuéoel o BEan Tou.

2. QBAaTe Tov GEova aTo emBUUNTO UYOS KOTTAG.

3. E@appoaTe avtiotaaon aTov Tpox0 Kal TOTToBeTAOTE
Tov deuTePO TPOXO. Kal auTdg 0 TPOXAG TTPETTEN VOl
€papupo6ael oTn Béan Tou.

ZuvappoAoynon mAaigiou GuhAoyng XOpTwV

(=2 6-7)

1. TomoBetAaTe TO AVWTEPO EEAPTNHA TIAVW OTOUG
0TUAEOUG TOU KATW €¢APTANATOG TOU TTAQITiOU
OUMOYAG XOpTwV (KoN 6).

2. Armmhwaorte kai Ta duo e¢aptiuara Tou TAaigiou
OUMOYAG XOpTWV Kal ao@aNioTe Ta Pe
2 Bideg @ 4,2x15 (&1 7).

Avaptnon Tou TAaigiou cuAAoyig xOpTwWYV (K81 8)

1. Avaonkwate Tn BaABida TapékkAiong.

2. Avaonkwate 1o TAaiolo guAoyAg XOpTwV Kal
KPEWAOTE TO.

3. Théate ™ BaABida TapékkAiong.

Xeipiopog

P0Buion Tou Gwoug kotrrg (KeX 9, a-b)

1. KpatwvTag 10 KOUUTTi TIaTnUéVO, apaipéaTe Tov
TPOXO.

2. TpaPngre Tov agova £§w Kal wBAaTE Tov Kal TaAI
TTPOG Ta PETT GTO EMOUPNTO UYOS KOTIAG.

3. TomoBetAaTe Kal TTAAI TOV TPOXO PEXP! Va
epapudoel o BEan Tou.

4. MetaromioTe Tov 6eUTEPO ALOVA LE TOV iD10 TPOTTO.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

AnAwon cuppdépewong EK

A6 g TTapouang Peaiwvoue 6TI To TTapdv TPoidV, aTnv €KSOaN e TNV oTToia To BEToUpE a€ Kukhogopia aTnv
ayopd, CUPHOPQWVETAI HE TIG ATTAITATEIS TwV EVapUOVIoHEVWY 0dnyiwv TG EE, Ta mpotuma acgaleiag e EE
KaBWwg Kal Ta TTPATUTTA TTOU OPOPOUV TOV GUYKEKPILEVO TUTTO TIPOIOVTOG.

Npoiov
Elektro-Rasenméaher#
ZeIpIoKOG apIBuog

G 1001005

Tomog

Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Z160un nXNTIKAG 10X00g

peTpnBeioa / eyyunuevn
Classic 3.2E 86 /88 dB(A)
Classic 3.8E 92 /94 dB(A)
Eyyonon

KataokeuaoTig
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Odnyieg EE
98/37/EK
2006/42/EK
2006/95/EK
2004/108/EK
2000/14/EK

(Eug 2009-12-28)
(a6 2009-12-29)

AomioTwan TG cuppdpPwong
2000/14/EK, Mapaptnua VIl

Bevollméchtigter
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonisierte Normen
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle#

TUV Industrieservice GmbH
TUV Siid Gruppe
Westendstralle 191
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

2€ TIEPITITWON TTOU UTTGAPXOUV KATAGKEUAOTIKA OQAAUATA avaAQUBAVOULE TV ETTICKEUN 1} TNV QVTIKATAGTAGN TNG
OUOKEUNG, GUHQWVA JE TNV KPIOT Hag, 0To dIAaTNUa EVTIOG TNG VOMIKAG TTpoBeapiag Katd 1o otroio avayvwpidovral
agiwaoelg amodnuiwang yia EAaTTwuara.

To diaatpa autod eGaptdral amo T vouobeaia TG XWPAG, TNV OTTOia ATTOKTABNKE N GUCKEUT).

H uttoxpéwaon eyyunong 10xUel pOvVo O€ TTEPITITWON: H eyyUnon mavel va 10xUEl o€ TTepiTTwaon:

B TPOCTKOUTag XPAONG TNG GUOKEUNG B amomelpes emdIOPBWONG NG CUTKEUNG
B 1ipnoNg Twv 0dnyIwv XpAong W TEXVIKWY PETATPOTIWY OTN OUCKEUN
B xprong yvAoIwv aviaAAOKTIKWY W qvTIKAVOVIKNG XPHong (Tr. x. emayyeApatiki xpon A

xpAon amd ouvepyeia Tou dripou)
AT TV gyyunon egaipolvral:
W ({nuiég 0T Xpwya Trou ogeilovTal o QualoAoyikr Bopd
B qvaoAWOIPa EEPTAPATA TIOU OTNV KAPTA AVTOAAGKTIKWY €XOUV WG SIakpITIkd aUuBoAo To TTAiaIo [XXX XXX (X]
B KIVNTAPES ECWTEPIKAG KAUONG — yia auToUg IOV oI €I5IKOI BpOI eyyUNaNG TOU EKATTOTE KATAOKEUADTH KIVTAPWY

e TepiTTwaon Tou emIBuUpEiTe va KAVETE Xpian Twv dIKaIWPATWY TnG eyyUnang ameuBuvBeite pe Tnv Tapoloa
Bepaiwan eyylong kai Tv amddeign TG ayopdg aTo KATAGTNUA OTTO TO OTTOI0 TTPOKNBEUTHKATE TN CUCKEUN 1} OTO
mAnaiéaTepo eouaiodotnuévo aépPis. H mapoloa diAwan eyyuong dev Bivel TIG EVVOPES AgIIOEIG TOU TIEAGTN yid
amolnuiwan o€ TepITTwaon eAaTTwPdTWY, TIG 0TToiEG PTTOPEi AUTOS va TTPORAAEI KOTA TOU TTIWANTA.
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Elektrikli gim bigme makinesi

El Kitabi hakkinda

B Bu dokiimantasyonu ilk isletime alma isleminden
once okuyunuz. Bu, cihazla guvenli bir sekilde
calisabilmenin ve cihazi sorunsuz bir sekilde kulla-
nabilmenin 6n sartidir.

B isbu dokiimantasyonda ve cihaz lizerinde yer alan
guvenlik ve uyari notlarina uyunuz.

Giivenlik notlar

A Dikkat!

Tiim montaj ve bakim galismalari dncesinde
cihazin elektrik baglantisini kesiniz

B Cihaz ancak, montajl tamamen yapildiktan
sonra galigtiriimalidir

B Cihaz yalnizca teknik olarak kusursuz
durumdayken calistiriimalidir

W Givenlik ve koruma tertibatlari asla devre digi
birakilmamalidir

Teslimat kapsami

1x Kullanim kilavuzu

1x Montaj kilavuzu

1x Ust profi | tutamak

2x Alt profi | tutamak

1x Gimen toplama haznesi, Ust parca

1x Gimen toplama haznesi, Alt par¢a

1x Gimen tahliyesi carpma kapag!

2x On teker/Teker kapag @ 125 ve/veya 150
2x Arka teker/Teker kapagi @ 150 ve/veya 180
1x Civata torbasi

1x Kablo tutucu

1x Kablo stinme korumasi

Montaj

el Bakiniz: Montaj kilavuzu resimleri

Cimen tahliyesi carpma kapaginin montaji (121 1)

1. Gimen tahliyesi carpma kapagina ait yuvali profi li
yerlestiriniz.

2. sol/sag yay! ileri dogru yatiriniz.

Gimen tahliyesi carpma kapag tutucusunu
@ 4,2x15 civata ile emniyete aliniz.

Alt profi | tutamagin makine gévdesine montaji
(=2 2)

1. Alt profi | tutamagi yuva kesitlerinin icerisine,
tahditlere dayanana kadar sokunuz her iki taraftan
@ 4,8x16 civata kullanarak sikilayiniz.

Ust profi | tutamaginin alt profi | tutamaga montaji

(2 3, a-c)

1. Slnme korumasini takiniz.

2. Ust profi | tutamagi civata ve kelebek vidalarla alt
profi | tutamak Uzerine sabitleyiniz.

Montaj Yuvali korunan pargalarin iist profi |

tutamaga montaji (&1 4, a-b)

1. Kablo sabitlemesi klemenslerini takiniz.

2. Salter, fi s kombinasyonunu 2 adet @ 4x25 civata
kullanarak monte ediniz.

Tekerlerin montaji (& 5, a-c)

1. Tekeri tam olarak yerine oturuncaya kadar aks
Uzerine bastiriniz.

2. Akslari arzu edilen kesme yliksekligine gore
ayarlayiniz.

3. Takilmig olan tekeri elinizle destekleyiniz ve ikinci
tekeri takiniz. ikinci teker de tipki ilk tekergibi yerine
tam olarak oturtulmalidir.

Cimen toplama haznesi (&1 6-7)

1. Ust pargayl, cimen toplama haznesinin alt
pargasinda bulunan pimlere sokunuz (e 6).

2. Gimen toplalama haznesinin her iki pargasini
katlayarak kapatiniz ve 2 adet @ 4,2x15 civata
kullanarak emniyete aliniz (1 7).

Cimen toplama haznesinin asilmasi (& 8)v

1. Cimen tahliyesi carpma kapagini kaldiriniz.

2. Cimen toplama haznesini kaldiriniz ve asiniz.

3. Cimen tahliye carpma kapagini bastirarak
yerlestiriniz.

Kullanim

Kesme yuksekliginin ayarlanmasi (k1 9, a-b)

1. Dugme basili durumdayken tekeri gikariniz.

2. Aksi gekerek gikariniz ve istenilen kesme
ylikseligine uygun olarak yeniden yerine takiniz.

3. Tekeri yeniden tam olarak yerine oturuncaya kadar
aks Uzerine bastiriniz.

4. kinci aks! da ayni yéntemle ayarlayiniz.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E

EG uygunluk aciklamasi

Bu vesileyle tarafimizdan piyasaya sunulan modeldeki bu Griinin AB standartlari, AB glivenlik standartlari ve (irline
0zgu standartlar altindaki karma talepleri karsiladigini bilgilerinize sunmak isteriz.

Uriin
Elektro-Rasenmaher

Seri numarasi
G 1001005

Tip
Classic 3.2E 32 cm
Classic 3.8E 38 cm

Ses giicii seviyesi
dlgilen / garanti edilen

Uretici

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

AB standartlari

98/37/EG  (2009-12-28, a kadar)
2006/42/EG (2009-12-29, dan itibaren)
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Uygunluk degerlendirmesi
2000/14/EG, ek VIII

Yetkili

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Karma normal
EN 60335
EN 60335-2-77

Benannte Stelle
TUV Industrieservice GmbH

Classic 3.2E  86/88 dB(A) TOV Siid Gruppe
Classic 3.8E 92 /94 dB(A) \[gVegf)tgggs,&r?Beh191
- unchen
Kétz, 2009-08-04
Antonio De Filippo, Managing Director
Garanti

Cihazda herhangi bir malzeme veya Uretici hatasinda veya ariza durumlarinda yasal garanti siresi iginde gerekli
degisimler tarafimizdan yapilacak segime bagli olarak onarim veya yedek parga teslimi olarak gergeklestirilecektir.
Garanti siiresi cihazin satin alindi ilgili lkenin yasal zorunlulugu ile belirlenmistir.

Garanti ancak su durumlarda gegerlidir: Garanti hangi durumlarda gegersizdir:

B Cihazda onarim denemeleri

B Cihaz Uzerinde teknik degisiklikler

B Talimatlara uygun olmayan sekilde kullanim
(6rn. ticari veya belediye amagli kullanim)

B Cihazin amacina uygun olarak kullaniimasinda
®  Kullanim kilavuzunun dikkate alinmasi
®  Orijinal yedek pargalarin kullaniminda

Sunlar garanti disidir:

B Normal kullanimdan dolayi ortaya ¢ikmis boya hasarlari

B Yedek parca kartinda gergevesi [XXX XXX (X) ile isaretlenmis olan asinan pargalar

B cten yanmali motor — Bunlar igin ilgili motor iireticisinin ayri olarak verilen garanti sartlari gegerlidir

Garantinin gerekmesi durumunda liitfen bu garanti belgesi ve cihazin faturasi ile saticiniza veya en yakin yetkili
musteri servisine danisin. Bu garanti onayi ile Uriini satin alanin yasal hasar talepleri saklidir.
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EnektpuuHa kocunka 3a Tpesa

3a ynatctBOTO

W [IpouuTajTe ro LienoTo ynaTcTeo Npef fa ja
MOHTMpaTe kocunkata. Toa e npeaycnos 3a
curypHo paboTetbe 11 3a pakyBarbe 6e3 npeykm.

B [IpuapxysajTe ce KoH coBeTuTe 3a GesbeaHocT
11 3a NpegynpesyBatbe, HaBeAEHN BO JOKYMEH-
TauujaTa, kako 1 Ha anapaTor.

Be3beaHocHU coBeTH

A BHumanue!

Mpex cexaksy paBoTh Ha MOHTaXa 1 OfPXKyBar-Ee
WCKMyYyBajTe ro anapaToT Of HamnojyBakeTo Co

crpyjal
B AnapatoT cMee Aa ce nyLiTa Bo pabota camo no
LierocHa MOHTaxa
B [ywrajTe ro anapatot fa paboTi camo BO
BecnpekopHa cocTojba

B be3beHOCHUTE 1 3aLUTUTHUTE YPean He cMeaT Aa
ce uckyyyBaat

Oncer Ha ncnopaka

1X ynaTcTBO 3a pakyBawe
1X ynaTcTBo 3a MOHTaxa
1X ropHa pauka
2X [0onHa pavka
1X ropeH fen o kyTujata 3a 3acdpakare Ha TpesaTa
1X [ONeH aen oA kyTujata 3a 3adakarbe Ha
Tpesata
1X yaapHa knanHa
2X npefiHo Tpkano/kanak Ha rmaBuHaTa
@125 ogH. 150
B 2x 3a[HO Tpkano/kanak Ha rmaBuHaTa
@ 150 ogH. 180
B 1x BpeKkuyKa co 3aBpTkU
B 1x gpxad 3a kaben
B 1X enemeHT 3a onabaByBatbe Ha kabenot

MoHTaxa

K@l CvmboroT Ha hoToanapar yKaxysa Ha CIIMKNA.

MoHTaxa Ha yaapHaTa knanHa (K1 1, a-c)

1. BmeTHeTe ja nexwiuHaTa npayka Ha yaapHata
KnanHa.

2. 3akaveTe ja nesarta / fecHaTa npyxuHa KoH
Hanpes.

3. [lpuuspcTeTe ro ApxadyoT Ha yaapHaTa knanHa
co 3aBpTka @ 4,2x15.

MoHTaxa Ha AonHaTa payka BO KykuwTeTo (K1 2)

1. BoBegeTe ja gonHaTa payka o kpajHaTta TouKka BO
OTBOPWTE W Of CEKoja CTpaHa NpuLBpcTeTe ja co
3aBpTka @ 4,8x16.

MoHTaxa Ha ropHaTa payka Bp3 AONHaTa payka

(= 3, a-c)

1. HaBneuyete ro enemeHTOT 3a onabasyBar-e Ha
kabenort.

2. [lpuuspcTeTe ja gonHaTa payka co 3aBpTka 1
Kpunecra HaBpTka.

MoHTaxa Ha aenoBuTe oA NEXMLITETO Ha ropHaTa
pauka (22 4, a-b)

1. TocTaseTe rv knemuTe 3a PUKCUparE Ha kabenor.

2. MoHTupajTe ro KOMOGUHUPaHNOT enemMeHT co
npekuyBay-LUTekep €o 2 3aBpTku @ 4x25.

MoHTaxa Ha Tpkanara (K& 5, a-c)

1. [puTUCHETE ro TpKanoTo BP3 ockaTa A0Aeka Ha ce
BKMonu.

2. BwmetHeTe ja ockaTa Ha cakaHaTa [AOMKMHa Ha
Ceverbe.

3. [pxeTe ro TpkanoTo of CpoTvBa v NOCTABETE o
BTOPOTO TPpKarno. V1 Toa Mopa Aa ce BKIonM.

MoHTaxa Ha kyTujaTa 3a 3achakame Ha TpeBaTa

(1 6-7v

1. HaBneuyeTe ro ropH1OT fen BP3 KNUHOBUTE O
JOMHWOT Aien Ha KyTujaTa 3a 3aakarbe Ha TpesaTta
(=2 6).

2. CknoneTe rv aBata fjena of KyTujata 3a 3adakarbe
Ha TpeBaTa 1 NPULBPCTETE T CO 2 3aBPTKY
@4,2x15 (@ 7).

3akauyBame Ha KyTujaTa 3a 3achakare Ha TpeBaTa
(rex 8)
1. KpeHete ja ynapHaTta knanHa.

2. KpeHeTe ja kyTujaTa 3a 3achakare Ha TpeBaTa 1
3akavere ja.

3. lpuTucHeTe ja yaapHaTa knanta.

PakyBame
Perynupatbe Ha BUCHMHaTa Ha Kocetbe (K81 9, a-b)

1. TlpuTnCHeTE ro kKon4eTe U U3BMEYeTE ro TPKanoTo.

2. VisBneyeTe ja ockaTa 1 BMETHETE ja Ha cakaHaTta
MOBPLLMHE.

3. [lpuTuCHeTe ro TPKanoTo A0AEeKa Ha Ce BKIOMM.
4. PepynupajTe ja 1 BTOpapa 0cka Ha UCTUOT HaumH.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E m

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung, den Anforderungen der
harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards und den produkispezifischen Standards entspricht.

Produkt Hersteller Bevollméchtigter
Elektro-Rasenmaher AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Seriennummer Ichenhausg_r Str. 14 Ichenhause:r Str. 14
G 1001005 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Typ EU-Richtlinien Harmonisierte Normen
Classic 3.2E 32 cm 98/37/EG (bis 2009-12-28) EN 60335
Classic 3.8E 38 cm 2006/42/EG  (ab 2009-12-29) EN 60335-2-77
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG
Schallleistungspegel Konformitatsbewertung Benannte Stelle
gemessen / garantiert 2000/14/EG, Anhang VI TUV Industrieservice GmbH
Classic 3.2E 86 /88 dB(A) TUV Std Gruppe
Classic 3.8E 92 /94 dB(A) Westendstralte 191
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Garantie

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist fir
Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung.
Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B Sachgemaler Behandlung des Gerates B Reparaturversuchen am Gerat

B Beachtung der Bedienungsanleitung B Technischen Veranderungen am Gerat
B Verwendung von Original-Ersatzteilen W nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

(z. B. gewerblicher oder kommunaler Nutzung)
Von der Garantie ausgeschlossen sind:

B | ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlickzufiihren sind
W VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen [XXX XXX (X) gekennzeichnet sind
B Verbrennungsmotoren — Fir diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklarung und dem Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenuiber dem Verkaufer unberiihrt.
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EnexTpuyHa kocuniua 3a Tpasy

O 0BOM NpPUPYYHMKY

B OBO ynyTCTBO NPOYMTA|TE NPE MOHTAXE.
To je npepycnos 3a 6e3benaH paa 1 HecMeTaHo
kopuiherse.

B YBaxaBajTe 6e3beaHOCHe HanoMeHe 1 ynosopeta
koja Ce Hanase y OBOM ynyTCTBY kao W Ha ypehajy.

Be3benocHe HanomeHe

A Maxwa!

[pe cBIUX MOHTXHMX PagoBa M pagoBa Ha
ofpaBarby ypehaj o4BojuTe 0 CTpYjHE Mpexe!

B Ypehaj cMe [ja ce KOPUCTM TeK kaaa ce 13BpLLM
KOMMMETHa MOHTaxa

B Ypehjaj kopucTuTe camo y TeXHWYKM BecnpekopHOM
CTakby

L CVII'ypHOCHa 1 3aliTUTHa onpema He CMe fa ce
UCKIbY4M UNK CKNHE

00um ucnopyke

1x ynyTcTBO 32 ynotpeby

1X ynyTCTBO 32 MOHTaXy

1X roprba ApLuka

2X 0OHE ApLUKE

1X rops1 eo KyTuje 3a TpaBy

1X [OHW [e0 KyTuje 3a TpaBy

1x opbojHu noknona

2x npepdtba Touka/Macke Touka @ 125 ogH. 150
2x 3apra Touka/macke Touka @ 150 ogH. 180
1x Bpehnua ca 3aBpTuMa

1x opxad kabna

1x npoBoaHULa kabna

MoHTaxa

KX CumGon choToanapara ynyhyje Ha crivke.

MoHTaxa ogbojHor noknonua (k&1 1, a-c)

1. TMocTaBuTe WmnKy nexwiuTa ofdojHor noknonua.
2. ToByuuTe neBy / aecHy onpyry npema Hanpes.

3. [pxay ogbojHor noknonya npuyspcTuTe nomohy
3aBpTara J 4,2x15.

MoHTaxa aome apiuke y KyhuiTy (K61 2)

1. [lowy ApLuKy nocTaBuTe Y OTBOPE A0 Kpaja
11 NPUYBPCTUTE j€ ca CBake CTpaHe 3aBpTHMMA
@ 4,8x16.

MoHTaxa ropte apluke ca 4OH0M (K81 3, a-C)

1. MocTaBuTe NPOBOAHMLY kabna.

2. Toptby ApLUKY NpUWBPCTUTE NOMORNY 3aBpTakba U
NenTUpacTUX HaBPTKN Ca JOKOM APLUKOM.

MoHTaxa neXxuwWwH1X AenoBa Ha ropky APLIKY
(x4, a-b)
1. TlocTaBuTe cTe3arbke 3a npuyBpLLhvBakse kabna.

2. KombuHauwujy npekugay-yTvkay MOHTUpajTe
ca 2 3aBpTha @ 4x25.

MoHTaxa ToukoBa (K81 5, a-c)

1. Toyak nocTaBuTe Ha OCOBWHY TaKO [ia YCKOYM.
2. OCOBVHy rypHUTE Ha XerbeHy BUCKHY KOLLEHsa.

3. [ipXuTe Ha OCOBWHM 1 CTABUTE [Py TOYaK.
OH Takofe Mopa Aa yckouu.

MonTaxa kyTuje 3a TpaBy (ko1 6-7)

1. Toptbi 160 yTakHUTE Y KIMHOBE AOH-Er Aena KyThje
3a Tpasy (k%4 6).

2. Cknonute oba aena kyTuje 3a TpaBy 1 NpUYBPCTU-
Te ux nomohy 2 3aBpTha @ 4,2x15 (K1 7).

MocTaBrbare KyTuje 3a TpaBy (K& 8)

1. Tlogurnute ogbojHu noknonal.
2. TopurHuTe 1 3akauuTe KyTujy 3a Tpasy.
3. MputuchuTe 0abojHM Noknonaw,.

PykoBame
MopewaBare BUCMHE KoLleha (K81 9, a-h)

1. Touak CKiHUTE [0K je AyrMe MPUTUCHYTO.

2. VI3ByLMTE OCOBMHY 1 MOHOBO je YrypajTe Ha
KerbeHy BUCKHY KOLLeHsa.

Touak NOHOBO NOCTABMTE TaKO Aa YCKOUM.
[Jpyry 0COBMHY NMOAECUTE Ha UCTU HAUMH.
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Classic 3.2E, Classic 3.8E EE

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung, den Anforderungen der
harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards und den produkispezifischen Standards entspricht.

Produkt Hersteller Bevollméchtigter
Elektro-Rasenméaher AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Seriennummer Ichenhausg_r Str. 14 Ichenhause:r Str. 14
G 1001005 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Typ EG-Richtlinien Harmonisierte Normen
Classic 3.2E 32cm 98/37/EG  (bis 2009-12-28) EN 60335
Classic 3.8E 38 cm 2006/42/EG  (ab 2009-12-29) EN 60335-2-77
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/114/EG
Schallleistungspegel Konformitatsbewertung Benannte Stelle
gemessen / garantiert 2000/14/EG, Anhang VIII TUV Industrieservice GmbH
Classic 3.2E 86 /88 dB(A) TUV Std Gruppe
Classic 3.8E  92/94 dB(A) Westendstrale 191
D-80686 Miinchen

Kétz, 2009-08-04

a4

Antonio De Filippo, Managing Director

Garantie

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Geréat beseitigen wir wéhrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist fiir
Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung.
Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerét gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

B SachgemaRer Behandlung des Gerates B Reparaturversuchen am Gerat

B Beachtung der Bedienungsanleitung B Technischen Veranderungen am Geréat
®  Verwendung von Original-Ersatzteilen B nicht bestimmungsgemaler Verwendung

(z. B. gewerblicher oder kommunaler Nutzung)
Von der Garantie ausgeschlossen sind:
B | ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlickzufiihren sind
B \VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen [XXX XXX (X) gekennzeichnet sind
B Verbrennungsmotoren — Fir diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklarung und dem Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenuber dem Verkaufer unberiihrt.
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m Elektro-Rasenmaher

Classic 3.2 E- 900W Art.Nr. 112660
Classic 3.2 E - 1000W Art.Nr. 112661

336375 (4) 46343002 (2)
t

470383 (900W)
470384 (1000W)

470123 (2)
470176

=

470206 _¢
& 470260

470122 (2)
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Typ: Classic 3.2E / 3.8E m

Classic 3.8 E  Art. Nr. 112662

463033

¢ 462008

46041901

470229

470172
470112

462890

702853 (4)——o %

704168 (43
701909 (4

336375 (4).,
460441 (2

)

—a\
A\

470207

&-470260
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Country

A
AUS
B/L
BG
CH
Cz

D
DK
EST/LT/LV
F

GB
H
HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company

AL-KO Kober Ges.m.b.H.
AL-KO International PTY. LTD

Eurogarden NV
Valerii S&M Group SJ
AL-KO Kober AG

AL-KO Kober Spol.sr.o.

AL-KO Gerate GmbH
AL-KO Ginge A/S
AL-KO Kober SIA
AL-KO S.A.S.

Rochford Garden Machinery Ltd.

AL-KO KFT

Brun.ko.-prom d.o.o.

AL-KO Kober GmbH / SRL

AGRO-COMMERCIAL

Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.

BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK

AL-KO Kober z.0.0.

OMNITECH Technology SRL

000 AL-KO Kober

AL-KO St. Petersburg GmbH
AL-KO Ginge Svenska AB
AL-KO Kober Slovakia Spol.s.r.o.

DARKO OPARA S.P.
Agromarket doo
ZIMAS A.S.

TOV AL-KO Kober

Telephone

+43)3578/2515227
+61)3/9767-3700
+32)16/805427
+359) 2 942 34 02
+41)56/418 3150
+420)382/2103 81
+49)8221/203-0
+45)98821000
+371) 67409330
+33)3/85-763540
+44)1963/828050
+36)29/537050
(+385)1 3096 567
(+39)039/93293 11
(+91) 3322874206
(+946) 750 450 80 64
(+44) 2890813121
(
(
(

PEG PG 2 pEgE 2 pEgn 2 pEgn pEgn

+218)512660209
+212)022447128
+389) 2 2551801

(+47)64862550
(+31)38/444 6160
(+48)61/8161925
(+4) 021 326 36 72
(+7)499/16887 18
(+7)812/4461075
(+46) (0)31573580
(+421)2/45994112
(+386) 17225858
(+381)34/300765
(+90) 232 4580586
(+380)44/4923396

AL:KO

Fax

(+43)3578/251538
(+61)3/9767-3799
(+32)16/805425
(+359) 2 942 34 10
(+41)56/418 3160
(+420)382/212782
(+49)8221/203-138
(+45)98825454
(+371) 67807018
(+33)3/85-763588
(+44)1963/828052
(+36)29/537051
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329390
(+91)3322874139

(+44)2890914220
(+218)512660209
(+212)022447130
(+389) 2 2520175
+47)64862554
+31)38/444 6358
+48)61/8161980
+4) 021 326 36 79
+7) 499/96600-00
+7)812/4461075
+46)(0)31575620
+421)2/4564 8117
+386)17225851
+381)34/354327
+90) 232 4572697
+380)44/4923397

—~ = — = N BN . BN =N

AL-KO Geraete GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 1 89359 Koetz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/203-138 | www.al-ko.com
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